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PARATHENIE

Ky udhézues éshté pjesé e projektit "Qasje e barabarté pér drejtési efektive’, qé
implementohet nga Shogata Civile Qendra pér Demokraci Ekologjike Florozon. Projekti
éshté i financuar nga Bashkimi Evropian pérmes Skemés sé Granteve CFSD né Ministriné
e financave - "Forcimi i Ndikimit té Shogérisé Civile mbi Reformat efektive né sektorin e
drejtésisé" EuropeAid/159467/ID/ACT /MK, Numri i kontratés 12-6208/1.

Qéllimi i projektit éshté té kontribuojé né krijimin e njé gjyqésori té pavarur, té
paanshém, efikas, cilésor dhe transparent, pérgjegjés pér mbrojtjen e té drejtave dhe
lirive individuale té qytetaréve, me ¢cka do té mundésohet mbrojtje adekuate e interesit
publik. Objektivat specifike e pérfshijné kontributin né ndértimin e njé sistemi efektiv
té ndihmés juridike, rritjen e kapaciteteve ekzistuese té OShC-ve dhe pérfagésuesve té
institucioneve relevante té ligjit pér mjedis jetésor dhe mundésive pér ndihmé juridike
falas, sigurim té ambientit pér grupet e margjinalizuara dhe rritjen e ndérgjegjésimit té
publikut pér té drejtén pér mjedis jetésor dhe mekanizmat ekzistues juridike.

Ky udhézues duhet t'u shérbejé gytetaréve qé ata pérmes Ligjit pér ndihmé juridike falas
té realizojné té drejtat e tyre té garantuara kushtetuese pér mjedis té shéndosh jetésor.

Pérdoruesit e fundit jané organizatat civile, gytetarét, grupet e léndueshme dhe té
margjinalizuara né shogéri.
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1. LEGJISLACIONI NACIONAL

E drejta pér mjedis té shéndosh garantohet me Kushtetutén e Republikés sé Magedonisé e
Veriut, me aktet ligjore dhe nénligjore, si dhe me konventat e ratifikuara.

Céshtjet e vecanta mjedisore rregullohen né ligje dhe akte nénligjore té vecanta, si dhe
dispozita ligjore pér mbrojtjen e mjedisit.

Pérveg rregulloreve dhe politikave té pérgjithshme, objektet gé shkaktojné ndikime né
mjedis jané pércaktuara edhe me akte té vecanta ligjore qé mé ngushté e rregullojné
ndonjé veprimtari té caktuar ekonomike.

Ligji pér Ndihmén Juridike Falas (Gazeta Zyrtare e Republikés sé Magedonisé e Veriut Nr.
101/2019) e specifikon mundésiné e ndihmés juridike falas, si dhe procedurat dhe personat
té cilét o plotésojné kushtet pér shfrytézuar té drejtén pér ndihmé juridike falas. Veté ligji
nuk pércakton né ményré té qarté té drejtén e shfrytézimit té ndihmés juridike falas né
fushén e mjedisit, por mundésia pér té marrjé kété lloj ndihme nuk éshté e pérjashtuar.

Varésisht nga lloji shkeljes sé té drejtés né fushén e mjedisit jetésor, mbrojtje ligjore mund té
kérkohet né disa lloje procedurash, edhe até procedura civile, administrative, kushtetuese.
E drejta pér ndihmé juridike falas né fushén e procedurave penale rregullohet né ményré
té qarté me Ligjin pér proceduré penale. Mundésia pér ndihmé juridike falas, pérkatésisht
pér ulje té shumés sé tarifave né pjesén e qasjes né drejtési né fushén e mjedisit mund té
arrihet duke iu referuar Konventés sé ratifikuar té Arhusit.

2. MEKANIZMA PER QASJE NE DREJTESI NE PAJTIM ME LEGJISLACIONIN NACIONAL

2.1 Praktiké jashtégjyqésore dhe gjyqésore né R. e Magedonisé sé Veriut né fushén e mjedisit
jetésor dhe qasja né drejtési
Né pajtim me legjislacionin nacional, mekanizmat qé mund té shfrytézohen pér té drejtén
pér gasje né drejtési nga fusha e mjedisit jetésor, jané rregulluar dhe mundésuar né
procedura jashtégjygésore dhe procedura gjyqésore.

Procedura jashtégjyqésore mund té iniciohen prané Avokatit té popullit dhe trupa té tjeré
pér mbrojtjen e té drejtave té njeriut.

Ndihmé dhe intervenim nga Avokati i Popullit mund té kérkojé ¢do qytetar dhe shtetas i
huaj (personalisht ose népérmjet personit té autorizuar nga ai) kur do té vleréson qé éshté
shkelur ndonjé e drejté e tij kushtetuese dhe/ose ligjore me akte apo veprime té organeve
té administratés shtetérore dhe organe tjera té cilat kané autorizime publike.

Ndérmjetésimi éshté ményré alternative pér zgjidhje té kontesteve né Republikén e
Maqedonisé sé Veriut. Procedura e ndérmjetésimit éshté vullnetare, efikase, e shpejté dhe
mé e liré nga procedura gjygésore. Kontestet nga fusha e mjedisit jetésor jané konteste
qé mund té ndérmjetésohen dhe si té tilla mund té realizojné qasje né drejtési népérmjet
procesit té ndérmjetésimit.

Mekanizmi pér realizim té qasjes né drejtési éshté edhe konventa e Arhusit, instrument pér
mbrojtje té mjedisit jetésor, i cili mundéson qé procedurat pér mbrojtje té zbatohen me
shpenzime té zvogéluara apo krejtésisht falas.

Mekanizém pér realizimin e té drejtés pér mjedis jetésor té shéndetshém jané edhe
procedurat gjyqésore, pérkatésisht procedura prané Gjykatés Kushtetuese té RMV-sg,
procedura civile, procedura administrative, procedura pér kundérvajtje dhe procedura
penale.
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®  Proceduré prané Gjykatés Kushtetuese té RMV-sé

Secili qytetaré i RMV-sé mund té parashtrojé, prané Gjykatés kushtetuese, iniciativé pér
ngritjetéproceduréspérvlerésimtékushtetutshmériséséndonjéligjiapokushtetutshmériné
dhe ligjshmériné e ndonjé dispozite tjetér, si dhe kushtetutshmériné e programeve dhe
statuteve té partive politike dhe shogatave té gqytetaréve. Parashtrimi i iniciativave nuk
ndérlidhet me ekzistim té interesit juridik té parashtruesit, vetém nevojitet qé iniciativa té
parashtrohet né formé pérkatése, pérkatésisht akti qé kontestohet té pércaktohet sakté,
njélloj edhe shkaqet pér té cilat kontestohet akti, cilat dispozita kushtetuese dhe ligjore
shkelen me aktin e kontestuar dhe kush éshté i parashtruesi. Procedura pér mbrojtje té
lirive dhe té drejtave té njeriut, iniciohet me kérkesé (ankesé kushtetuese) nga secili person
i cili konsideron gé ndonjé nga lirité dhe té drejtat e pérmendura i jané shkelur me akt
pérfundimtar apo akt té plotfugishém ose me veprim.

B Proceduré civile

Pér té iniciuar proceduré civile, duhet té vértetohet legjitimacioni aktiv dhe paditésit
duhet té jené persona té cilét drejtpérsédrejti i vuajné pasojat e démshme nga burimi i
rrezikut. Gjaté procedurés civile, organizatat qytetarét mund té paraqiten si ndérhyrés.

B  Proceduré administrative

Procedura administrative iniciohet me kérkesé té njé pale apo nga ndonjé organ publik me
detyré zyrtare. Procedurén administrative e inicion organ kompetent me detyré zyrtare
ose me kérkesé té parashtruar nga pala. Procedura pér ngritje té kontestit administrativ
éshté e rregulluar me Ligjin pér konteste administrative. Puné administrative jané té
gjitha aktet dhe veprimet népérmjet té cilave shprehen dhe ushtrohen kompetencat e
administratés publike. Si akte administrative konsiderohen té gjitha ato akte dhe veprime
me té cilat vendoset pér té drejtat, obligimet ose interesat juridike té paléve né procedurén
administrative. Procedura administrative éshté e rregulluar me Ligjin pér proceduré té
pérgjithshme administrative. Sipas dispozitave té kétij ligji fushé e veprimit jané té gjitha
¢éshtjet administrative qé nuk jané rregulluar me ligj té vecanté.

®  Proceduré pér kundérvajtje

Proceduré pér kundérvajtje iniciohet pér ndotésit si dénime mandatore apo kallézime pér
kundérvajtje.

2.2 Shpenzime pér procedurén

®m  Shpenzime né proceduré kontestimore

Né pajtim me nenin 145 té Ligjit pér proceduré kontestimore - Shpenzimet kontestimore
i pérbéjné harxhimet gé jané béré gjaté ose pér shkak té procedurés. Shpenzimet
kontestimore e pérfshijné edhe shpérblimin pér avokatin dhe personat tjeré té ciléve ligji
u pércakton té drejté pér shpérblim.

Cdo palé paraprakisht i parashtron shpenzimet gé i ka béré me veprimin e vet. Gjykata nuk
do té veprojé né bazé té ndonjé padie, as nuk do té ndérmerr ndonjé veprim pér té cilin nuk
éshté paguar taksa gjyqésore. Nése paditési nuk e paguan taksén gjygésore né afat prej 15
ditésh nga dita e parashtrimit té padisé, vlerésohet qé padia éshté térhequr. Kur pala do té
propozojé prezantim té provave, éshté e obliguar né bazé té urdhrit té gjyqit paraprakisht
ta deponojé shumén e duhur pér té mbuluar shpenzimet gé do té rezultojné nga prezantimi
i provave. Kur dyja palét do té propozojné prezantim té provave apo kur gjykata do ta
pércaktojé até, gjykata éshté ajo qé e pércakton edhe shumén e nevojshme pér té mbuluar
shpenzimet té cilat dy palét duhet ta deponojné né pjesé té barabarta. Pala e cila do ta
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humb kontestin térésisht, éshté e detyruar t'ia kompensojé shpenzimet palés tjetér dhe
ndérmjetésuesit té saj. Nése njé palé e fiton pjesérisht kontestin, gjykata, duke pasur
parasysh nivelin e fitores, mund té pércaktojé qé secila palé t'i mbulojé (barté) shpenzimet e
veta ose njéra palé té kompensojé pjesén proporcionale té shpenzimeve té palés tjetér dhe
ndérmjetésuesit. Gjykata mund té vendos gé njéra palé t'i kompensojé té gjitha shpenzimet
qé pala tjetér dhe ndérmjetésuesi i saj i kané pasur, nése pala tjetér nuk ia ka dalé té fitojé
ndonjé pjesé proporcionalisht té vogél té kérkesés sé vet, kurse pér shkak té asaj pjese
nuk jané shfaqur shpenzime té posagme. Gjykata, duke i vlerésuar me vémendje té gjitha
rrethanat, merr vendim cilat shpenzime kané gené té domosdoshme, si dhe pér lartésiné
e té njéjtave. Shpérblimi dhe shpenzimet tjera pér avokatét pérllogariten sipas tarifés pér
kompensim té shpenzimeve té avokatéve. Pavarésisht pérfundimit té kontestit, pala éshté
e detyruar qé palés tjetér t'ia kompensojé shpenzimet qé i ka shkaktuar. Paditésii cili do ta
térheq padiné éshté i detyruar qé palés tjetér t'ia kompensojé shpenzimet kontestimore,
pérvec nése térheqja e padisé ka ndodhur menjéheré pas plotésimit té kérkesés nga ana
e té paditurit. Kur té pérfundojé procedura, secila palé me barazim gjyqésor i parashtron
shpenzimet e veta, pérve¢ nése né barazimin gjygésor nuk ka marréveshje ndryshe.
Shpenzimet barazim, pér té cilat éshté béré pérpjekje té realizohen, por realizimi nuk ka
genéisuksesshém, pérfshihen né shpenzimet kontestimore. Kur prokurori publike paraqgitet
si palé né proceduré ai ka té drejté pér kompensim té shpenzimeve sipas dispozitave té
Ligjit pér proceduré kontestimore. Shpenzimet qé duhet t'i parashtrojé prokurori publik
paguhen nga Buxheti i R. s& Maqgedonisé sé Veriut. Pala éshté e detyruar ta thekson
kérkesén pér kompensim té shpenzimeve, mé sé voni deri né pérfundim seancés, e cila
i paraprin vendimit pér shpenzimet. Nése béhet fjalé pér miratim té vendimit pa debat
paraprak, pala éshté e obliguar qé kérkesén pér kompensim té shpenzimeve ta paraget
né propozimin, pér té cilén gjyqi pastaj duhet té vendos né aktgjykimin apo vendimin
me té cilin pérfundohet procedura prané atij gjyqi. Gjaté publikimit té aktgjykimit apo
vendimit né ményré verbale me té cilin kérkohet kompensim i shpenzimeve, gjykata mund
té vendosé gé shumén e shpenzimeve ta pérllogarit né aktgjykim, pérkatésisht vendim té
pérpiluar me shkrim, nése vendimi duhet t'u dérgohet paléve.

®m  Shpenzime té procedurés pér sigurim té provave

Shpenzimet e procedurés pér sigurim té provave i parashtron pala e cila ka parashtruar
propozim pér sigurim té provave. Ajo éshté e detyruar t'ia kompensojé shpenzimet palés
tjetér, pérkatésisht pérfagésuesit té pércaktuar té pérkohshém. Kéto shpenzime pala
mund t'i realizojé né ményré plotésuese si pjesé e shpenzimeve kontestimore, varésisht
nga suksesi né proceduré.

®m  Lirim nga pagesa e shpenzimeve té procedurés

Sipas nenit 163 té Ligjit pér proceduré kontestimore, gjykata do ta lirojé palén, nga pagesa
e shpenzimeve té procedurés, e cila sipas gjendjes sé pérgjithshme pronésore nuk ka
mundési t'i mbulon kéto shpenzime pa e démtuar mbajtjen e vet té domosdoshme dhe
mirémbajtjen e familjes sé vet. Lirimi nga pagesa e shpenzimeve té procedurés pérfshin
lirim nga pagesa e taksave dhe lirim nga deponimi i parapagesés (avansit) pér shpenzimet
e déshmitaréve, ekspertéve, pér inspektim dhe pér shpalljet gjygésore. Gjykata mund ta
liron palén vetém nga pagesa e taksave, nése me pagesén e taksave konsiderueshém do té
zvogélohen mjetet nga té cilat ekziston pala dhe anétarét e familjes sé palés.

Gjaté miratimit té vendimit pér lirim nga pagesa e shpenzimeve pér proceduré, gjykata do
t'i vlerésojé té gjitha rrethanat, duke e marré parasysh vlerén e [éndés sé kontestit, numrin
e personave té cilét u mirémban pala dhe té ardhurat e palés dhe anétaréve té familjes
sé saj. Gjykata e shkallés sé paré, me propozim té palés, e sjell vendimin pér lirim nga
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pagesa e shpenzimeve té procedurés. Pala éshté e detyruar qé propozimit t'i bashkéngjit
vértetim pér gjendjen e saj pronésore, té léshuar nga organi kompetent i administratés
shtetérore. Né vértetimin pér gjendjen pronésore duhet té shénohet shuma e tatimit qé
e paguan amvisérisé sé palés dhe anétaré té vecanté té asaj amvisérie, té ardhura té tjera
dhe gjendja pronésore e palés né pérgjithési. Gjykata me detyré zyrtare mund t'i sigurojé
té dhénat e nevojshme dhe njoftimet pér gjendjen pronésore té palés e cila kérkon lirim,
kurse pér ¢éshtjen e njéjté mund ta dégjojé edhe palén tjetér.

Kundér vendimit té gjykatés me té cilin miratohet propozimi i palés nuk lejohet ankesé. Kur
pala éshté térésisht e liruar nga pagesa e shpenzimeve té procedurés, gjykata e shkallés sé
paré me kérkesé té saj do té pércaktojé pérfaqésues té autorizuar pér ta, nése kjo éshté e
nevojshme pér mbrojtjen e té drejtave té palés. Pala té cilés i éshté pércaktuar pérfagésues
lirohet nga pagesa e shpenzimeve dhe nga shpérblimi pér pérfagésuesin e autorizuar.
Pérfagésuesin e autorizuar nga radhét e avokatéve e pércakton kryetari i gjyqit.

®m  Shpenzime né proceduré penale

Né pajtim me nenin 102 té Ligjit pér proceduré penale, shpenzimet pér proceduré penale
jané harxhimet qé jané béré pér procedurén penale, nga fillimi E deri né pérfundim dhe
harxhimet pér veprime hetuese qé jané ndérmarré para procedurés hetimore. Shpenzimet
e procedurés penale pérfshijné:

1. Shpenzime pér déshmitaré, eksperté, pérkthyes, interpretues dhe profesionisté,
shpenzimet pér incizimet audio-vizuele dhe transkriptim i incizime, si dhe
shpenzime pér inspektim;

Shpenzime pér transport té té akuzuarit;
Harxhime pér ndalim té té akuzuarit, pérkatésisht personit té privuar nga liria;

Shpenzime pér transport dhe rrugore té personave zyrtarg;

o~ LN

Shpenzime pér mjekim té té akuzuarit gjaté kohés qé gjendet né paraburgim,
si dhe shpenzime pér lindje, pérve¢ shpenzimeve qé arkétohen nga fondi pér
sigurim shéndetésor;

Shumé paushall;

7. Shpérblim dhe harxhime té duhura té mbrojtésit, harxhime té domosdoshme té
paditésit privat dhe pérfagésuesit té tij ligjor, si dhe shpérblim dhe harxhime té
duhura té pérfagésuesit té vet dhe

8. Harxhime té duhura té palés sé démtuar dhe té pérfagésuesit té vet ligjor, si dhe
shpérblim dhe harxhime té duhura té pérfagésuesit té vet.

®m  Vendim pér shpenzimet té procedurés penale

Né ¢do aktgjykim dhe vendim me té cilin ndérpritet procedura penale vendoset kush do t'i
mbulon shpenzimet e procedurés dhe shumén e té njéjtave.

m  Parashtrim i shpenzimeve qé jané béré me faj personal

| akuzuari, i démtuari, paditési privat, pérfagésuesi ligjore, i autorizuari, déshmitari,
eksperti, pérkthyesi, interpretuesi dhe personi profesional, pavarésisht rezultatin
pérfundimtar té procedurés penale, i parashtrojné shpenzimet pér angazhimin e tyre, pér
shtyrjen e debatit kryesor dhe shpenzimet tjera té procedurés qé i kané shkaktuar me faj
té tyre. Pér shpenzimet miratohet vendim i posagém, pérvec nése pér shpenzimet qé i
parashtron paditési privat dhe i akuzuari vendoset né vendimin pér [éndén kryesore.
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m  Vendimmarrje pér shpenzimet né aktgjykim gjykues
Kur gjyqi e shpall personin e pandehur fajtor, né aktgjykim do té theksohet gé ai detyrohet

vepra penale nuk do té gjykohet t'i kompenson shpenzimet lidhur me veprat pér té cilat
éshté i liruar nga akuza, nése ato mund té vegohen nga shpenzimet e pérgjithshme. Né
aktgjykimin me té cilin mé tepér té akuzuar jané shpallur fajtor, gjykata do té pércakton
pjesén e shpenzimeve qé do ta barté secili prej tyre, e nése kjo nuk éshté e mundur, atéheré
gjykata me vendim qé té gjithé té akuzuarit t'i mbulojné shpenzimet né ményré solidare.
Pagesa e shumés paushall do té pércaktohet pér secilin té akuzuar vegmas.

Né vendimin me té cilin vendoset pér shpenzimet, gjykata mund ta lirojé té akuzuarin nga
obligimi pér t'i kompensuar térésisht apo pjesérisht shpenzimet e procedurés penale, nése
me pagimin e tyre éshté véné né piképyetje ekzistenca e té akuzuarit ose e personave
pér té cilét ai éshté i obliguar té siguron ekzistencé. Nése konstatohen kéto rrethana pas
miratimit té vendimit pér shpenzimet, kryetari i késhillit, me vendim té posacém mund ta
lirojé té akuzuarin nga obligimi pér kompensim té shpenzimeve pér procedurén penale.

m  Shpenzime té mbrojtésit dhe té autorizuarit

Personi i pérfagésuar éshté i obliguar t'ia paguan shpérblimin dhe shpenzimet e
domosdoshme mbrojtésit dhe personit té autorizuar té paditésit privat apo personit té
démtuar, pa marré parasysh até, qé sipas vendimit té gjykatés éshté i obliguar t'i mbulon
shpenzimet e procedurés penale, pévec nése sipas dispozitave té LPP-sé, shpérblimi dhe
harxhimet e domosdoshme té mbrojtésit i mbulon Buxheti i R. sé Magedonisé sé Veriut.
Nése pér té akuzuarin éshté pércaktuar mbrojtés, kurse me pagesén e shpérblimit dhe té
harxhimeve té domosdoshmeiéshté vénéné piképyetje ekzistenca ose ekzistenca e personit
pér té cilin ai éshté i obliguar té kujdeset shpérblimin dhe harxhimet e domosdoshme pér
avokatin do té paguhen nga Buxheti i R. sé Magedonisé sé Veriut. Personi i autorizuar i cili
nuk éshté avokat nuk ka té drejté pér shpérblim, pérvec¢ pér kompensim té harxhimeve té
domosdoshme.

Shumén dhe ményrén e shpenzimeve qé jané béré realisht né procedurén penale i pércakton
kryetari i Gjykatés Supreme pasi paraprakisht té pranohet mendim nga prokurori publik i R.
sé Maqgedonisé sé Veriut.

m  Shpenzime té procedurés sé pérgjithshme administrative/Shpenzime té organit
dhe té paléve:

Harxhimet e vecanta monetare kesh té organit qé e zbaton procedurén, si¢ jané: shpenzimet
rrugoreté personave zyrtaré, harxhimet pér déshmitaré, ekspertg, interpretues, inspektime,
shpallje dhe ngjashém, e té cilat kané ndodhur me zbatim té procedurés pas ndonjé pune
administrative, sipas rregullit i mbulon ai qé e ka shkaktuar procedurén. Kur personi i
cili merr pjesé né proceduré me faj té vet ose pér shkak té sjelljes joadekuate shkakton
shpenzim pér vepra té caktuara né procedurg, éshté i detyruar t'i mbulon ato shpenzime.

Kur procedura gé éshté nisur me detyré zyrtare ka pérfunduar né favor té palés, shpenzimet
e procedurés i mbulon organi i cili e ka iniciuar procedurén. Secila palé, sipas rregullit, vet
i mbulon shpenzimet e saj té shkaktuara me procedurén, si¢ jané shpenzimet pér ardhje,
koha e humbur, harxhimet pér taksi, pér pérfaqésim juridik, ndihmé profesionale dhe tjera.
Kur né proceduré marrin pjesé dy ose mé tepér palé me interesa té kundérta, pala e cila e
ka shkaktuar procedurén, e né dém té cilés ka pérfunduar procedura, éshté e obliguar t'ia
kompenson shpenzimet e arsyeshme qé i kané ndodhur palés tjetér me pjesémarrjen né
procedurén.
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Kur ndonjé prej paléve pjesérisht ia ka dalé té realizojé kérkesén e vet, ajo e ka pér obligim
qé palés tjetér t'ia kompensojé shpenzimet proporcionalisht me pjesén e kérkesés sé vet
pér té cilén nuk ka pas sukses. Pala e cila me sjellje té papérshtatshme i ka shkaktuar
palés tjetér harxhime né proceduré, éshté e detyruar t'ia kompensojé ato shpenzime.
Shpenzimet pér pérfagésim juridik kompensohen vetém né rastet kur pérfagésimi i tillé ka
gené i domosdoshém dhe i arsyeshém.

Kérkesa pér kompensim té kétyre shpenzimeve duhet té parashtrohet me kohé, qé organi
i cili e zbaton procedurén té mund té vendos pér até né vendimin pérfundimtar. Né té
kundértén, pala do té humb té drejtén pér kompensim té shpenzimeve. Personi zyrtar i
cili e zbaton procedurén éshté i obliguar qé ta paralajmérojé palén pér kété. Secila palé
i mbulon shpenzimet e veta té procedurés qé éshté pérfunduar me barazim, nése né
barazimin e shpenzimeve nuk éshté pércaktuar ndryshe. Shpenzimet e palés apo ndonjé
personi tjetér né proceduré té shkaktuara me procedurén e iniciuar me detyré zyrtare
éshté né interes publik, té cilat pala, pérkatésisht person tjetér né procedurén nuk i ka
shkaktuar me sjelljen e vet, i mbulon organi i cili e ka iniciuar procedurén.

Nése procedura iniciohet me kérkesé té palés, ndérsa me siguri mund té parashihet qé
do té shkaktojé harxhime té posagme monetare kesh lidhur me inspektimin, ekspertizén,
ardhjen e déshmitaréve dhe ngjashém, organi qé e zbaton procedurén, me konkluzion mund
paraprakisht ta pércaktojé palén pér té deponuar shumén e nevojshme pér té mbuluar ato
shpenzime. Nése pala nuk e deponon até shumé né afatin e pércaktuar, organi mund té
heq doré nga prezantimi i atyre provave ose ta ndérpresé procedurén, pérveg nése interesi
publik kérkon qé procedura té vazhdohet. Né vendimin me té cilin ndérpritet procedura,
organi i cili e sjell vendimin pércakton kush i mbulon shpenzimet e procedurés, shumén e
tyre, kujt dhe né ¢faré afati duhet t'i paguhen. Né aktvendimin doemos duhet vegmas té
theksohet nése ai gqé i mbulon shpenzimet duhet edhe t'i kompenson shpenzimet e palés
tjetér.

Nése shpenzimet e procedurés i mbulojné mé shumé persona, shpenzimet do té ndahen
ndérmjet tyre né pjesé té barabarta, pérkatésisht né proporcion té pérshtatshém. Nése
organi nuk vendos pér shpenzimet né vendim, atéher po né até vendim do té thekson qé
pér shpenzimet do té miratojé konkluzion té posagém.

Déshmitarét, ekspertét, interpretuesit dhe personat zyrtaré kané té drejté pér kompensim
té shpenzimeve pér udhétim, té harxhimeve qé jané shkaktuar me géndrimin né ndonjé
vend, ndérsa nése pér até kohé nuk u takojné té ardhura, kané té drejté edhe pér kompensim
té ardhurat e humbura. Krahas kompensimit, ekspertét dhe interpretuesit kané té drejté
edhe pér shpérblim té posacém. Kérkesén pér kompensim pérkatésisht pér shpérblim,
déshmitarét, ekspertét dhe interpretuesit jané té detyruar ta parashtrojné gjaté dégjimit,
interpretimit, pérkatésisht dhénies sé mendimit té ekspertit. Né té kundértén e humbin
até té drejté, kurse personi zyrtar i cili e zbaton procedurén éshté i obliguar pér kété
ta paralajméron déshmitarin, ekspertin dhe interpretuesin. Shumén e kompensimit e
pércakton me konkluzion té veganté organi qé e zbaton procedurén, duke pércaktuar kush
e ka detyrimin pér ta paguar kompensimin dhe brenda cilit afat. Kundér kétij konkluzioni
lejohet ankesé e veganté. Ky konkluzion paraqet bazé pér pérmbarim.

®  Lirim nga pagesa e shpenzimeve

Né pajtim me nenin 123 e Ligjit pér procedurés té pérgjithshme administrative, organi
qé e zbaton procedurén mund ta lirojé palén nga mbulimi i shpenzimeve né térési apo
pjesérisht, nése konstaton gé pala nuk ka mundési t'i mbulon shpenzimet pa e démtuar
ekzistencén e vet té domosdoshme dhe pér té mirémbajtur té familjes vet. Organi sjell
konkluzion pér até sipas propozimit té palés né bazé té vértetimit pér gjendjen pronésore
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té palés gé éshté léshuar nga organi kompetent.

Lirimi nga mbulimi i shpenzimeve ka té béjé me lirimin nga taksat, nga harxhimet e organit
qé e zbaton procedurén, si¢ jané shpenzimet rrugore té personave zyrtaré, harxhime pér
déshmitarg, ekspertg, interpretues, inspektim dhe shpallje, si dhe lirim nga deponimi pér
shpenzimet.

Shtetasit e huaj do té lirohen nga mbulimi i shpenzimeve vetém me kusht té reciprocitetit.
Né rast té dyshimit pér ekzistim té reciprocitetit, sqarim jep organi i administratés
shtetérore kompetent pér puné té jashtme. Organi qé e zbaton procedurén mund té anulon
konkluzionin, gjaté procedurés, pér lirim té mbulimit té shpenzimeve nése konstaton se mé
nuk ekzistojné shkaqe pér té cilat pala ka qené e liruar nga mbulimi i shpenzimeve. Kundér
konkluzionit me té cilin refuzohet kérkesa e palés pér lirim nga mbulimi i shpenzimeve,
pala mund té parashtrojé ankesé té vecanté.

3. KUSH MUND TE SHFRYTEZOJE NDIHME JURIDIKE?

Varésisht nga lloji i ndihmés juridike falas gé mund té kérkohet, ekzistojné edhe kritere té
ndryshme gé jané rregulluar né Ligjin pér ndihmé juridike falas té cilat personat - kérkues
té ndihmés falas duhet t'i plotésojné. Ndihmé primare juridike mund té kérkojé ¢do person,
ndérsa ndihmé sekondare juridike mund té shfrytézojné vetém persona té cilét plotésojné
kushte té caktuara.

Ndihmé primare juridike i jepet secilit person té interesuar. Takimi i paré né Ministriné pér
Drejtési, né shoqatén e autorizuar ose né klinikén juridike éshté me qgéllim qé personit té
interesuar t'i sqarohet natyra e problemit ose té pércaktohet nése problemi éshté ¢éshtje
juridike, nése i njéjti éshté né kuadér té gamés sé shérbimeve juridike té cilat Ministria e
drejtésisé, shoqata dhe klinika juridike i japin, si dhe llojet e ndihmés juridike té cilat jané
mé té pérshtatshmet pér até person. Ministria e drejtésisé, shoqata dhe klinika juridike nuk
kané té drejté té veprojné né emér dhe né llogari té personit, gjaté procedurés pér ndihmé
primare juridike.

Ndihmé sekondare juridike miratohet pér person kérkesa e té cilit éshté e arsyeshme, i cili
ka nevojé pér ndihmé profesionale juridike nga avokat pér puné konkrete juridike dhe i cili
nuk ka mundési t'i paguan shpenzimet e procedurés pér shkak té gjendjes sé tij financiare.
Ndihma sekondare juridike pérfshin pérfagésim né proceduré prané gjykatés, organit
shtetéror, Fondit pér sigurim pensional dhe invalidor né Republikén e Magedonisé sé Veriut,
Fondit pér sigurim shéndetésor né Republikén e Magedonisé sé Veriut dhe personave té
cilét ushtrojné autorizime publike. Kjo nénkupton pérfagésim prané té gjitha niveleve né
proceduré civile, administrative dhe konteste administrative, pérfagésim prané noterit
né proceduré pér diskutim pér trashégiming, pérpilim té parashtresave té debitorit prané
pérmbaruesit kompetent, kur pérmbarimi zbatohet me shitje té patundshmérive, si dhe
lirim té shpenzimeve né pajtim me dispozitat e parapara né Ligjin pér ndihmé juridike falas
ose né ndonjé ligj tjetér.

m  Té drejté pér té parashtruar kérkesé pér ndihmé sekondare juridike ka:

Person shtetas i Republikés sé Magedonisé sé Veriut me vendbanim permanent né
Republikén e Magedonisé sé Veriut;

Shtetas i huaj me leje pér géndrim té pérkohshém ose té pérhershém né Republikén e
Magedonisé sé Veriut ose person pa shtetési i cili legalisht géndron né Republikén e
Magedonisé sé Veriut;
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Person i cili ka té drejté pér ndihmé juridike té siguruar nga Republika e Magedonisé sé
Veriut né pajtim me marréveshjet e ratifikuara né pajtim me Kushtetutén e Republikés sé
Magqedonisé sé Veriut; dhe

m  Kérkues té drejtés pér azil.

Kérkuesi i ndihmés sekondare juridike ka té drejté té shfrytézon ndihmé sekondare juridike
nése pér shkak té gjendjes sé vet financiare nuk mund t'i realizojé té drejtat e garantuara me
ligj dhe me Kushtetutén e Republikés sé Magedonisé sé Veriut, pa e rrezikuar ekzistencén
personale dhe ekzistencén e anétaréve té familjes sé vet me té cilét jeton né amviséri
té pérbashkét. Gjendja financiare e kérkuesit dhe e anétaréve té familjes pércaktohet né
bazé té deklaratés me shkrim pér gjendjen financiare qé e ka dhéné kérkuesi i ndihmés
juridike, e cila éshté pjesé e kérkesés pér ndihmé juridike falas.

m  Kushte pér té ardhura té kérkuesit

Vlerésohet qé gjendja financiare e kérkuesit dhe e anétaréve té familjes tij éshté e rrezikuar
me shpenzime e procedurés nése:

Té ardhurat mujore té kérkuesit, i cili jeton vetém, nuk e tejkalojné shumén e neto pagés
minimale né Republikén e Magedonisé sé Veriut, té pércaktuar me dispozitat nga fusha e
pagés minimale;

Té ardhurat mujore té kérkuesit i cili jeton né amviséri té pérbashkét me anétarét e familjes
tij nuk e tejkalojné shumén e neto pagés minimale dhe té ardhurat mujore té secilit anétaré
tjetér té familjes nuk e tejkalojné shumén prej 20% té neto pagés minimale té pércaktuar
me dispozitat nga fusha e pagés minimale.

m  Té ardhura mujore té kérkuesit té ndihmés juridike dhe té anétaréve té familjes
sé tij konsiderohen:

Neto paga;
Pension gé realizohet né Republikén e Magedonisé sé Veriut ose jashté shtetit;

Kompensim monetare né bazé té papunésisé;

A LN

Neto té ardhura té realizuara ose té paraqitura né Drejtoriné e té Ardhurave
Publike;

Té ardhura pér mbéshtetje financiare nga fusha e bujqgésisé dhe zhvillimit rural gé
jané realizuar vitin paraprak;

o

Pension invalidor nga lufta ose civil;
Té ardhura nga puné e pérkohshme jashté vendit;

Té ardhura té realizuara nga instrumentet financiare;

W © N o

Té ardhura nga prona;

10. Mjete financiare te bartés té qarkullimit pagesor;

11. Alimentacion ligjor; dhe

12. 1Dhurata pér té cilat obliguesit tatimor jané té obliguar té paguajné tatim mbi té
ardhura nga veprimtari né pajtim me dispozitat e Ligjit pér tatim mbi té ardhura.

m  Té ardhura nuk konsiderohen:
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10.

11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.

Shtesé prindérore pér fémijé;

Shtesé féminore dhe shtresé e vecanté;

Kompensim pér démtim trupor;

Ndihmé sociale monetare;

Ndihmé e pérhershme monetare;

Ndihmé e njéfishté monetare dhe ndihmé me materiale;

Kompensim monetar pér shpenzime pér person té akomoduar dhe kompensim
pér akomodim té personit né familje akomoduese;

Ndihmé e njéfishté monetare pér foshnje;

Alimentacion ligjor pér fémijé qé harmonizohet ne rritjen e shpenzimeve pér jeté
pér vitin e kaluar, té publikuara nga Enti Shtetéror pér Statistiké, né janar pér
vitin rrjedhés;

Ndihmé monetare pér banim social;

Kompensim pér regjistrues pér kryerje té punéve lidhur me zbatimin e regjistrimit
té popullatés, ekonomive familjare dhe banesave né Republikén e Magedonisé sé
Veriut dhe anétaréve té familjeve;

Bursé;

Mjete té miratuara nga institucion kompetent pér trajtim mjekésor jashté shtetit;
Ndihmé pér shurdhési;

Ndihmé pér verbéri dhe mobilitet;

Kompensim té pagés pér orar té shkurtuar pune pér shkak té kujdesit pér fémijé
me pengesa trupore ose mentale né zhvillim; dhe

Ndihmé monetare pér person i cili deri né moshén 18 vjece ka pasur status té
fémijés pa prind dhe pa kujdes prindéror.

Kushte pér pronén e kérkuesit

Ndihmé juridike falas do t'i lejohet kérkuesit, nése né bazé té deklaratés sé parashtruar pér
gjendjen financiare té kérkuesit dhe anétaréve té familjes sé vet, konstatohet gé:

1.

Kérkuesi i ndihmés juridike dhe anétarét e familjes sé vet né pronési kané vetém
njé objekt njébanesor ose banesé né pjesé té posagme té ndértesés né té cilén
jetojné;

Krahas pronés sé pérmendur né alinené 1 e kétij paragrafi, kérkuesi dhe anétarét
e familjes sé vet né pronési kané njé ose mé shumé parcela fizike té lidhura
kadastrale me sipérfage té pérgjithshme jo mé té madhe se 300 m2 né Shkup; ose
500 m? né komunat né Republikén e Magedonisé sé Veriut, pérkatésisht njé ose
mé shumé parcela kadastrale me sipérfaqe té pérgjithshme kadastrale jo mé té
madhe se 5000 m2 né zona rurale; dhe

kérkuesi i ndihmés juridike dhe anétarét e familjes tij kané vetém njé mjet té

regjistruar motorik véllimi i motorit té té cilit nuk éshté mbi 1 200 centimetér
kub.

Proné nuk do té konsiderohen:
Objekte té cilat né pajtim me Ligjin pér pérmbarim nuki nénshtrohen pérmbarimit;




Té ardhura nga pronat qé sipas kétij ligji merren parasysh gjaté pércaktimit té té
ardhurave té kérkuesit té ndihmés juridike apo té anétaréve té familjes sé vet;

Mjet i regjistruar motorik té cilin kérkuesi e pérdor pér transport té anétarit té
familjes, me invaliditet; dhe

Toké natyrisht jopjellore (krepa, lugina dhe tjera), si dhe livadhe, kullosa,
kallamishte dhe mocale té klasés 5, 6, 7 dhe 8, né pajtim me Ligjin pér kadastér
té patundshmeérive.

Aprovim i ndihmés sekondare juridike pa verifikim té gjendjes financiare

Ndihmé sekondare juridike do té aprovohet pa e verifikuar gjendjen financiare té kérkuesit
dhe anétaréve té familjes sé tij nése:

1.

Kérkuesi gjendet né familje akomoduese, njési banesore pér banim té organizuar
me pérkrahje ose né ent pér mbrojtje sociale, me aktvendim té Qendrés pér puné
sociale;

Kérkuesi ka nevojé pér inicim dhe pérfagésim né proceduré pér shqiptim té masave
té pérkohshme pér mbrojtje nga dhuna né familje prané gjykatés kompetente; ose

Kérkuesi pér shkak té katastrofés elementare, forcés madhore ose rrethana té
tjera qé jané jashté kontrollit té tij gjendet né situaté financiare qé e pengon né
ményré té pavarur té siguron mbrojtjen e té drejtave té veta.

4. KUSH SIGURON NDIHME JURIDIKE FALAS?

Ndihmé juridike falas mund té jepet si ndihmé primare juridike dhe ndihmé sekondare

juridike.
|

1.

Ndihmé primare juridike siguron:

person i autorizuar zyrtar nga Ministria e drejtésisé - sektori pér ndihmé juridike
falas;

shogaté e autorizuar, e regjistruar né Regjistrin e shogatave® prané Ministrisé sé
drejtésisé sé R. sé Magedonisé sé Veriut; dhe

kliniké juridike, e regjistruar né Regjistrin e klinikave juridike prané Ministrisé sé
drejtésisé sé R. sé Magedonisé sé Veriut

Ndihmé sekondare juridike siguron:

avokat, i regjistruar né Regjistrin e avokatéve? Ministrisé sé drejtésisé sé R. sé
Magedonisé sé Veriut.

Mjetet pér aprovim té ndihmés juridike dhe shpenzimet pér ndihmén e dhéné juridike
falas, né procedura jané paraparé me Ligjin pér ndihmé juridike, sigurohen nga buxheti i
Ministrisé pér Drejtési né Republikén e Magedonisé sé Veriut, si dhe nga donacione dhe té
ardhura tjera né pajtim me ligj.

Shoqata mund té regjistrohet (shih Shtojca 14) né Regjistrin e shogatave té autorizuara

1.

pér dhénie té ndihmés primare juridike qé e mban Ministria nése i plotéson kéto kushte:

Té jeté e regjistruar né Regjistrin e shoqatave né Regjistrin Qendror té Republikés
sé Maqgedonisé sé Veriut sé paku pesé (5) vite para parashtrimit té kérkesés;

vVVvy

1 Regjistér i shogatave té cilat ofrojné ndihmé primare juridike, http://www.pravda.gov.mk/bpp
2 Regjistér i avokatéve té cilét ofrojné ndihmé sekondare juridike, http://www.pravda.gov.mk/bp-ad-
vokati
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2. Té kené punésuar apo té kené angazhuar jurist té diplomuar me provim té dhéné
pér jurisprudencé;

3. Né statutin e shoqatés si njé nga géllimet e themelimit té jeté theksuar dhénia e
ndihmés primare juridike né fushén pér té cilén éshté themeluar;

4. Téketénénshkruar marréveshje pér sigurim té pérgjegjésisé pér dém té mundshém
gjaté dhénies sé ndihmés primare juridike né shumé minimale prej 100.000,00
denaré té policés pér sigurim;

5. Té keté parashtruar fletéparagitje tatimore vjetore pér tre vite para vitit té
parashtrimit té kérkesés pér regjistrim;

6. Té plotéson kushte minimale hapésinore dhe teknike té cilat garantojné sigurim
té papenguar té ndihmés primare juridike; dhe
7. Té keté realizuar sé paku tre projekte pér sigurim té ndihmés juridike ose késhilla
juridike.
Shoqata e cila éshté e interesuar pér té dhéné ndihmé primare juridike parashtron kérkesé
pér regjistrim né Regjistrin e Ministrisé sé drejtésisé, bashké me provat pér plotésim té

kushteve té pérmendura. Formén dhe pérmbajtjen e kérkesés pér regjistrim né Regjistér i
pércakton ministri.

Klinika juridike mund té regjistrohet (shih Shtojca 15) né Regjistrin e fakulteteve juridike
pér dhénie té ndihmés primare juridike, té cilin e mban Ministria e drejtésisé, pas kérkesés
sé parashtruar pér regjistrim, nése:

1. Paraget njési organizative né fakultet juridik prané universitetit té themeluar né
pajtim me ligj;

2. Eshté né pérbérje té universitetit i cili éshté i ranguar ndér shtaté universitetet e
para né Republikén e Magedonisé sé Veriut.

m  Ndihmé sekondare juridike mund sigurojné vetém avokatét.

Qé njé avokat, i cili jep ndihmés juridike falas, té regjistrohet (shih Shtojca 9) né Regjistrin e
avokatéve né Ministriné pér Drejtési, té RMV-sé duhet té parashtrojé kérkesé pér regjistrim
né Regjistrin e avokatéve, duhet né ményré aktive ta ushtron veprimtariné e avokatit dhe
té jeté i interesuar pér té dhéné ndihmé sekondare juridike. Pas pranimit té kérkesés sé
parashtruar, Ministria e drejtésisé e RMV-s&, bén kontrollimin e té dhénave nga e njéjta
né bashképunim me Odén e avokatéve dhe miraton vendim pér regjistrim té avokatit né
Regjistrin e avokatéve.

4.1 Lloje té ndihmés juridike falas
Ndihmé juridike falas mund té jepet si ndihmé primare juridike dhe ndihmé sekondare

juridike.
Ndihma primare juridike jepet nga person zyrtar i autorizuar nga Ministria e drejtésisé,
shoqatés sé autorizuar dhe klinikés juridike.
Ndihma primare juridike pérfshin::
1. Késhillé juridike fillestare pér té drejtén e shfrytézimit té ndihmés juridike falas;
2. Informaté té pérgjithshme juridike;
3. Késhillé té pérgjithshme juridike;
4

Ndihmé gjaté kompletimit té kérkesés pér ndihmé sekondare juridike;
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5. Ndihmé gjaté plotésimit té formave, formularé té |éshuar nga ndonjé organ
administrativ né proceduré administrative pér mbrojtje sociale dhe mbrojtjen e
té drejtave té fémijéve, sigurim pensional, invalidor dhe shéndetésor, mbrojtje
té viktimave nga dhuna e bazuar né gjini dhe dhuna né familje, né proceduré pér
regjistrim né librin e té lindurve, nxjerrje té dokumenteve pér identifikim dhe
shtetési:

6. Pérpilim té parashtresave né Komisionin pér mbrojtje nga diskriminimi dhe né
Avokatin e Popullit, kérkesa pér mbrojtjen e lirive dhe té drejtave né Gjykatén
Kushtetuese té Republikés sé Magedonisé sé Veriut.

Sigurim i ndihmés primare juridike - Ndihmé primare juridike i jepet ¢do personi té
interesuar. Takimi i paré né Ministriné e drejtésisé, né shoqatén e autorizuar, né klinikén
juridike éshté me géllim qé personit té interesuar t'i shpjegohet natyra e problemit ose té
udhézohet nése problemi éshté céshtje juridike, nése i njéjti éshté né kuadér té spektrit té
shérbimeve juridike té cilat i japin Ministria e drejtésisé, shogata dhe klinika juridike si dhe
llojet e ndihmés juridike qé jané mé té pérshtatshme pér personin. Ministria e drejtésisé,
shoqgata dhe klinika juridike nuk kané té drejté té veprojné né emér dhe né llogari té
personit, gjaté procedurés pér ndihmé primare juridike.

Ndihma primare juridike qé e jep Ministria e drejtésisé pérfshin:
1. Késhillé fillestare juridike pér té drejtén e shfrytézimit té ndihmés juridike falas;
2. Informaté té pérgjithshme juridike;
3. Késhillé té pérgjithshme juridike;
4. Ndihmé gjaté kompletimit té kérkesés pér ndihmé sekondare juridike.

Ndihmé primare juridike jep klinika juridike né pajtim me programin pér edukim, i
miratuar nga ana e fakultetit juridike, ndérsa me géllim té realizimit té mésimit praktik té
studentéve té fakultetit juridik. Gjaté dhénies sé ndihmés primare juridike, klinika juridike
bashképunon me avokaté té regjistruar né Regjistér té avokatéve, si dhe me Odén e
avokatéve té Republikés sé Magedonisé sé Veriut. Ministri i drejtésisé e pércakton ményrén
e bashképunimit pas mendimit paraprakisht té pranuar nga Ministria pér arsim dhe shkencé
dhe Oda e avokatéve té Republikés sé Magedonisé sé Veriut.

Ndihmé sekondare juridike aprovohet pér person kérkesa e té cilit éshté e arsyetuar, i cili
ka nevojé pér ndihmé juridike profesionale nga avokat, pér puné konkrete juridike, ndérsa
nuk ka mundési t'i mbulon shpenzimet e procedurés pér shkak té gjendjes sé vet financiare.

Ndihma sekondare juridike pérfshin pérfagésim né proceduré prané gjygit, organit
shtetéror, Fondit pér sigurim pensional dhe invalidor té Republikés sé Magedonisé sé
Veriut, Fondit pér sigurim shéndetésor té Republikés sé Magedonisé sé Veriut dhe persona
té cilét ushtrojné autorizime publike, si dhe lirim nga shpenzimet né pajtim me dispozitat
e parapara me kété ligj dhe ligj tjetér.

Né procedurén pér ndihmé sekondare juridike, Ministria e drejtésisé bashképunon me
Odén e avokatéve té Republikés sé Magedonisé sé Veriut, organet jurisprudente, gendrén
pér puné sociale, organet shtetérore dhe institucionet tjera kompetente té cilat né pajtim
me ligjin kané pér detyré pa kompensim t'i dorézojné té dhénat e duhura né Ministriné e
drejtésisé, pér sigurim té ndihmés sekondare juridike, me ¢'rast té dhénat dérgohen né
pajtim me dispozitat pér mbrojtjen e té dhénave personale. Personi i autorizuar zyrtar pér
¢do kérkesé té parashtruar ve¢gmas pér ndihmé sekondare juridike miraton vértetim me té
cilin kérkesa miratohet ose miraton akt si informaté publike me té cilin kérkuesi njoftohet
qé kérkesa refuzohet.
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Me vértetimin me té cilin aprovohet ndihmé sekondare juridike:
1. autorizohet avokati i pércaktuar pér dhénie té ndihmés sekondare juridike ;

2. shfrytézuesi lirohet nga taksat gjygésore dhe shpenzimet lidhur me procedurén
para gjykatés né pajtim me ligjin;

3. shfrytézuesi lirohet nga shpenzimet pér ekspertizé; dhe
4. shfrytézuesi lirohet nga taksat administrative.

Ekspertiza sigurohet népérmjet Byrosé pér ekspertizé gjygésore né pajtim me Ligjin pér
ekspertizé. Shpenzimet pér sigurim té ndihmés sekondare juridike né pajtim me procedurat
e parapara me kété ligj sigurohen nga mjetet e buxhetit té Ministrisé e drejtésisé té& RMV-
sé. Nése shfrytézuesi i ndihmés sekondare juridike fiton né kontestin dhe gjyqi e obligon
palén tjetér t'ia kompensojé shpenzimet e procedurés né térési ose pjesérisht né pajtim
me dispozitat e ligjit té cilat e rregullojné procedurén gjygésore, né até rast gjyqi gjaté
shqiptimit té vendimit gjyqésor do ta obligon palén tjetér qé pagesén e shumés pér
shpenzime té procedurés ta béjé né llogariné e Buxhetit té Republikés sé Magedonisé sé
Veriut. Kreditor pér arkétim té shpenzimeve né procedurén pér pérmbarim né pajtim me
Ligjin pér pérmbarim éshté Republika e Magedonisé sé Veriut.

Ndihma juridike falas nuk i pérfshin shpenzimet té cilat shfrytézuesi i ndihmés juridike
falas éshté i detyruar t'i kompenson nése humb né procedurén kontestimore. Ndihma
sekondare juridike i pérfshin té gjitha ato shpenzime té procedurés qé jané shfaqur pas
dités sé aprovimit té kérkesés pér dhénie té ndihmés juridike falas.

m  Spektér i ndihmés sekondare juridike

Ndihma sekondare juridike aprovohet pér pérfagésim né té gjitha nivelet e procedurave
civile gjygésore, té procedurave administrative dhe kontestet administrative. Ndihmé
sekondare juridike aprovohet pér pérfagésim né procedura pér trashégimi prané noterit
nése e njéjta ka té béjé me proné nga neni. Kjo doné té thoté nése kérkuesi jeton dhe
posedon njé objekt njedhomésh ose njé banesg, si pjesé e posagme e ndértesés né té cilén
jeton si dhe kur béhet fjalé pér proné e cila ka gené né pronési té personit i cili e ka léné
trashégiminé qé nuk éshté mé e madhe se 300 metra katroré né qytetin e Shkupit ose 500
metra katroré né komunat tjera té shtetit, ose posedon parcela prej 5000 metra katror qé
gjenden né mjedise rurale.

Ndihmé sekondare juridike aprovohet pér parashtrim té parashtresave té debitorit prané
pérmbaruesit kompetent, kur pérmbarimi zbatohet me shitje té patundshmeérisé nga neni
19. Kjo doné té thoté qé do té miratohet ndihmé sekondare juridike dhe do té sigurohet
avokat i cili do ta pérfagéson personin né procedurén prané pérmbaruesit, nése béhet fjalé
pér shitje té pronés sé vetme né té cilén jeton. E njéjta vlen edhe nése kérkuesi jeton dhe
posedon vetém njé objekt njédhomésh ose njé banesé, si pjesé e posagme e ndértesés né
té cilén jeton, si dhe kur béhet fjalé pér proné e cila ka qené né pronési té paraardhésit té
trashégimtarit e cila nuk éshté mbi 300 metra katroré né qytetin e Shkupit ose 500 metra
katroré né komunat tjera té shtetit, ose posedon parcela prej 5000 metra katroré té cilat
gjenden né mjedise rurale.

Procedura pér ndihmé sekondare juridike fillon me parashtrim té kérkesés (shih Shtojca 6)
pér ndihmé sekondare juridike nga personi i interesuar né seksionin rajonal té Ministrisé
sé drejtésisé qé gjendet né zonén ku personi ka vendbanim ose vendgéndrim. Kérkesa
parashtrohet personalisht, népérmjet postés ose népérmijet shoqgatés sé autorizuar.
Personi plotéson dhe parashtron kérkesé té veganté pér ndihmé sekondare juridike pér
¢do céshtje juridike vegmas pér zgjidhjen e té cilave inicion proceduré.
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Personi éshté i obliguar té japé té dhéna té sakta pér ¢éshtjen juridike pér té cilén kérkohet
ndihmé sekondare juridike, pér gjendjen financiare té tij dhe gjendjen financiare té
anétaréve té familjes me té cilét jeton si dhe té parashtrojé dy kopje té dokumenteve qé
i konfirmojné té dhénat e paraqitura né kérkesén pér ndihmé juridike falas, si dhe kopje
té dokumenteve té cilat Ministria e drejtésisé nuk mund t'i sigurojé me detyré zyrtare,
ndérsa kané té béjné me ¢éshtjen juridike né pajtim me ligjin. Personat kané té drejté
té parashtrojné kérkesé pér ndihmé sekondare juridike né secilén fazé té procedurés pér
té cilén kané nevojé pér ndihmé sekondare juridike. Procedura pér kérkesén pér ndihmé
sekondare juridike éshté urgjente.

5. PROCEDURA PAS KERKESES PER NDIHME PRIMARE DHE SEKONDARE JURIDIKE

5.1 Procedura pas kérkesés pér ndihmé primare juridike

Dhénésit e kané pér obligim té japin ndihmé primare juridike dhe té bashképunojné
ndérmjet vete. Gjaté dhénies sé ndihmés primare juridike, dhénési e njofton personin e
interesuar pér té drejtat dhe obligimet e shfrytézuesve té ndihmés juridike falas dhe pér
procedurén pér shfrytézim té ndihmés primare dhe sekondare juridike, pa kompensim.
Dhénési ka pér obligim t'i ndihmon personit ta plotésojé kérkesén pér ndihmé sekondare
juridike si dhe deklaratén pér gjendjen e tij financiare té anétaréve té familjes vet, me té
cilén parashtrohen ato dokumente té cilat vetém personi i posedon dhe mund t'i sigurojé,
ndérsa kané té béjné me ¢éshtjen juridike pér zgjidhjen e té cilés kérkohet ndihmé juridike.
Ministria e drejtésisé me detyré zyrtare i siguron edhe té gjitha dokumentet tjera té
nevojshme nga institucionet kompetente.

Né bazé té takimit té paré me kérkuesin dhe dokumentacionin e pérgjithshém té siguruar,
dhénési mé sé voni né afat prej dy ditésh nga takimi do té pérpilon mendim té shkurté me
shkrim pér [éndén té cilén do ta bashkéngjité me shkresat dhe do ta kompleton kérkesén
pér ndihmén sekondare juridike .

Shoqata ose klinika juridike né afat prej katér ditésh nga pranimi i kérkesés, té njéjtén
e dérgon né njésiné rajonale té Ministrisé e drejtésisé. Dhénésit mbajné evidencé pér
ndihmén primare juridike gé éshté dhéné.

Shogata éshté e obliguar té parashtrojé raporte mujore né Ministriné e drejtésisé pér té
dhénat gé kané té béjné me ndihmén primare juridike qé éshté dhéné. Klinika juridike
gjithashtu e ka pér obligim té parashtrojé raporte né ¢do gjashté muaj né Ministriné e
drejtésisé. Shogata dhe klinika juridike ka té drejté pér kompensim pér ndihmén juridik
primare qé e ka dhéné. Ministri e drejtésisé e pércakton pérmbajtjen, formén dhe ményrén
e mbajtjes sé evidencés pér té dhénat qé kané té béjné me ndihmén primare juridike, si
dhe primare té raporteve.

6. PROCEDURA PAS KERKESES PER NDIHME SEKONDARE JURIDIKE

Né afat prej 15 ditésh nga dita e pranimit té kérkesés, personi i autorizuar zyrtar e ka pér
obligim té:

1. Sigurojé té gjitha té dhénat e nevojshme pér té vértetuar nése kérkuesi i plotéson
kushtet pér aprovim té ndihmés sekondare juridike ;

2. Hulumton dhe té verifikon nése kérkuesi i plotéson kushtet pér aprovim té
ndihmés sekondare juridike ;

pér ndihmé sekondare juridike; dhe

> 3. Pérgatité vértetim me té cilin aprovohet ose njoftim me té cilin refuzohet kérkesa
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4. Organizon takimin e paré ndérmjet avokatit dhe shfrytézuesit té ndihmés
sekondare juridike, ndérsa datén e takimit ta shénon né vértetim.

Personi i autorizuar zyrtar bén kontrollimin e té dhénave té paragitura né deklaratén me
shkrim pér gjendjen financiare té kérkuesit dhe anétaréve té familjes sé tij né organet
kompetente té cilat menaxhojné me té dhénat pér té ardhurat dhe pronén e personave
fizik. Nése personi i autorizuar zyrtar konstaton qé nevojiten té dhéna shtesé, né afat prej
shtaté ditésh nga dita e pranimit té kérkesés, do t'i kérkojé té dhénat shtesé nga kérkuesi i
ndihmés sekondare juridike né pajtim me ligjin.

Vértetimi me té cilin aprovohet, pérkatésisht njoftimi me té cilin refuzohet kérkesa pér
ndihmé sekondare juridike i dérgohet kérkuesit. Vértetimi me té cilin aprovohet kérkesa
pér ndihmé sekondare juridike i dérgohet edhe avokatit. Kérkuesi mund té parashtrojé
kundérshtim né afat prej 15 ditésh nga dita e pranimit té njoftimit, né Ministriné e drejtésisé
kundér njoftimit me té cilin nuk aprovohet kérkesa pér ndihmé sekondare juridike. Nése
ndodhin ndryshime thelbésore né gjendjen financiare, kérkuesi mund sérish té parashtrojé
kérkesé pér ndihmé sekondare juridike pér té njéjtén céshtje juridike dhe sipas bazave
té njéjta pér té cilat personi i autorizuar ka miratuar njoftim me té cilin e ka refuzuar
kérkesén pér ndihmé sekondare juridike, pérveg kur kérkuesi nuk i ka parashtruar té dhénat
shtesé me kohé.

Kérkesa pér ndihmé sekondare juridike nuk do té shqyrtohet nése:

1. Kérkuesi jep deklaraté me shkrim qé e térheq kérkesén e parashtruar pér ndihmé
sekondare juridike, pér ¢cka personi i autorizuar zyrtar do ta njofton kérkuesin se
nuk do ta shqyrton kérkesén e tij; ose

2. Konstatohet qé kérkuesi ka ndérruar jeté pas parashtrimit té kérkesés.

Ministria e drejtésisé mban evidencé pér té dhénat qé kané té béjné me zgjidhjen e
kérkesave té parashtruara pér ndihmé sekondare juridike. Personi i autorizuar zyrtar éshté
i obliguar té pérpilon raporte né ¢do gjashté muaj pér té dhénat qé kané té béjné me
vendosjen pér kérkesat e parashtruara pér ndihmé sekondare juridike. Ministri e drejtésisé
i pércakton pérmbaijtjen, formén dhe ményrén e mbajtjes sé evidencés qé kané té béjné me
vendosjen pér kérkesat e parashtruara pér ndihmé juridike si dhe pérmbajtjen e raporteve.
Ministri e drejtésisé e pércakton ményrén e veprimit pér kérkesén pér ndihmé sekondare
juridike.

Proceduré urgjente pér kérkesén pér ndihmé sekondare juridike

Nése nga kérkesa pér ndihmé sekondare juridike dhe dokumentacioni i parashtruar
konstatohet qé ekziston nevojé urgjente pér t'u siguruar ndihmé juridike ose, pér té
vepruar né c¢éshtjen konkrete juridike jané pércaktuar afate té shkurta nga ana e gjyqit
ose ndonjé organi kompetent, pérkatésisht ligj, atéheré né afat prej dy ditésh nga dita
e pranimit té kérkesés e njéjta aprovohet si dhe deklarata pér gjendjen financiare nga
kérkesa pa u kontrolluar né organet kompetente. Vértetimi me té cilin aprovohet kérkesa
pér ndihmé sekondare juridike dérgohet te kérkuesi. Vértetimi i dérgohet edhe avokatit.
Pas miratimit té vértetimit me té cilin aprovohet kérkesa pér ndihmé sekondare juridike,
personi i autorizuar zyrtar éshté i obliguar né afat prej 15 ditésh edhe té verifikojé nése
kérkuesi i plotéson kushtet pér aprovim té ndihmés.

Ndérprerje e ndihmés sé aprovuar sekondare juridike

Ministria e drejtésisé do té miraton aktvendim me té cilin pezullohet ndihma sekondare
juridike e aprovuar né rastet si vijon:

1. Me kérkesé té shfrytézuesit;
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2. Kur shfrytézuesit i ndihmés juridike ka ndérruar jeté, pérve¢ nése té gjithé
anétarét e ndihmés sekondare juridike té aprovuar kané interes juridik pér
zgjidhje té ¢éshtjes juridike, kané vullnet ta vazhdojné procedurén né té cilén
éshté aprovuar ndihmé juridike dhe nése béhet fjalé pér ¢éshtje juridike e cila
mund té trashégohet, ndérsa pér té zévendésuar shfrytézuesin né proceduré
e njoftojné Ministriné e drejtésisé né afat prej 15 ditésh nga dita e vdekjes sé
shfrytézuesit;

3. Nése avokati ka parashtruar mendim té arsyetuar qé dhénia e métutjeshme e
ndihmés sekondare juridike nuk éshté efektive;

4. Kur shfrytézuesi pér shkaqge té paarsyetuara dhe né vazhdimési nuk takohet me
avokatin né kohén dhe vendin paraprakisht té pércaktuar dhe pér até nuk e ka
njoftuar avokatin ose refuzon té bashképunojé né procesin e shfrytézimit té
ndihmés sekondare juridike ;

5. Nése konstatohet qé shfrytézuesi pas miratimit té vendimit me té cilin aprovohet
ndihmé sekondare juridike nuk i plotéson mé kushtet pér aprovim té ndihmés
sekondare juridike ;

6. Nése konstatohet gé shpenzimet pér ndihmén sekondare juridike té aprovuar
jané joproporcionalisht mé té larta né krahasim me vlerén e kontestit; ose

7. Nése periudhén e shfrytézimit té ndihmés sekondare juridike konstatohet qé
shfrytézuesi ka paraqitur té dhéna té rreme me qgéllim t'i aprovohet ndihmé
sekondare juridike.

Ministria e drejtésisé e R. sé Magedonisé sé Veriut e dérgon aktvendimin pér pezullim té
ndihmés sekondare juridike te shfrytézuesi dhe avokati i pércaktuar. Kundér aktvendimit
té Ministrisé sé drejtésisé, me té cilén pezullohet ndihma sekondare juridike e aprovuar,
shfrytézuesi mund té ngrit kontest administrativ prané gjykatés kompetente. Procedura
prané gjykatés kompetente éshté urgjente.
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7. OBLIGIME TE PJESEMARRESVE NE PROCEDUREN PER NDIHME SEKONDARE JURIDIKE

Obligime té shfrytézuesit té ndihmés sekondare juridike

Pér ta mbajtur té drejtén pér ndihmé sekondare juridike, shfrytézuesi duhet t'i plotéson
kéto obligime:

1. Shfrytézuesi i ndihmés sekondare juridike pér gjithé kohén derisa i sigurohet
ndihmé sekondare juridike duhet t'i plotésojé kushtet pér aprovim té ndihmés
sekondare juridike té pércaktuara né Seksionin 3 kapitulli Il nga Ligji pér ndihmé
juridike falas.

2. NEé rast té ndryshimit té fakteve dhe rrethanave té cilat ndikojné ose mund té
ndikojné né realizimin e té drejtés pér ndihmé sekondare juridike, shfrytézuesi
éshté i detyruar ta njofton Ministriné né afat prej shtaté ditésh nga dita kur éshté
informuar pér ndryshimin qé ka ndodhur.

3. Gjaté kohés qé sigurohet ndihmé sekondare juridike shfrytézuesi ka pér obligim té
bashképunon dhe me kohé t'i parashtrojé té dhénat dhe dokumentet e kérkuara
né Ministri dhe tek avokati né pajtim me ligj.

4. Kurtakimiiparé me avokatin nuk éshté realizuar pér ¢faré do shkaqe, shfrytézuesi
e ka pér obligim né afat sa mé té shkurté té kontakton me avokatin e pércaktuar,
por jo pasi té skadojné dy muaj nga dita e pranimit té vértetimit me té cilin
aprovohet kérkesa pér ndihmé sekondare juridike.

5. Shfrytézuesi ka pér obligim me kohé ta njofton avokatin nése nuk éshté né gjendje
té merr pjesé né takimin e pércaktuar paraprakisht mé sé shumti pesé dité para
dités kur éshté pércaktuar takimi.

6. Nése konstatohet qé pér shfrytézuesin éshté aprovuar ndihmé sekondare juridike
pa arsye, i njéjti éshté i obliguar t'i kompenson mjetet e paguara pér ndihmén
sekondare juridike té shfrytézuar pa i plotésuar kushtet, né pajtim me nenin 27 té
kétij ligji, né Buxhetin e Republikés sé Magedonisé sé Veriut.

Obligime dhe pérgjegijési té avokatéve té cilét japin ndihmé sekondare juridike

Obligimet dhe pérgjegjésité e avokatéve té cilét japin ndihmé sekondare juridike dhe jané
té regjistruar né Regjistrin e avokatéve prané Ministrisé jané:

1. Ndihmén sekondare juridike avokati e jep né pajtim me ligjin me ¢'rast éshté i
obliguar té bashképunon me shfrytézuesin dhe Ministring.

2. Avokati i pércaktuar ka pér detyré qé ndihmén sekondare juridike t'ia jep
shfrytézuesit vetém pér c¢éshtjen juridike konkretisht té shénuar né vértetimin
ose aktvendimin me té cilin éshté aprovuar ndihma sekondare juridike .

3. Avokati i pércaktuar nuk mund té refuzon té jep ndihmé sekondare juridike,
pérveg né rast kur ndihma e kérkuar juridike éshté jashté spektrit té kétij ligji ose
nuk éshté né pajtim me rregullat etike ose kufizimet e parapara me aktet e Odés
sé avokatéve pér cka éshté i detyruar menjéheré kurse mé sé voni né afat prej tre
ditésh ta informon Ministriné.

4. Nése gjaté dhénies ndihmé sekondare juridike avokati konstaton qé shfrytézuesi
nuk vazhdon t'i plotésojé kushtet pér shfrytézim té ndihmés juridike nga Seksioni
3 kapitulli Il i kétij ligji, éshté i obliguar pér até menjéheré ndérsa né afat prej mé
sé voni tre dité ta informojé Ministriné.

5. Avokati, gjaté dhénies ndihmé sekondare juridike me kushte dhe né proceduré

22



>

té pércaktuar me kété ligj, nuk guxon té kérkon nga shfytézuesi arkétim té
shpérblimit ose té shpenzimeve, té cilat jané njohur dhe pranuar dhe jané paguar
rné pajtim me kété ligj.

6. Marréveshja e nénshkruar ndérmjet avokatit dhe shfrytézuesit né kundérshtim
me paragrafin (5) té kétij neni, éshté e pavlefshme.

7. Nése nuk ka gjasa pér sukses ose nuk ka logjiké té vazhdohet me zbatim té
procedurés, avokati ka pér detyré pér até ta informojé Ministriné né afat prej 15
ditésh nga dita kur éshté i vetédijshém pér kété.

8. Avokati ka pér detyré né afat prej 15 ditésh nga pranimi i kérkesés prej Ministrisé
té jep pérgjigje pér té dhéna shtesé né lidhje me rrjedhén e procedurén pér té cilén
éshté aprovuar ndihma sekondare juridike , pér listén e taksave té parashtruar pér
puné té kryer ose pér kundérshtim té parashtruar nga ana e shfrytézuesit.
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Shtojca 3: Kushtet minimale hapésinore dhe teknike gé duhet t'i plotésojné shoqatat pér reg-
jistrim né regjistrin e shoqatave té autorizuara pér té siguruar ndihmé primare juridike

Bp3 ocHoga Ha uneH 10 cTas (14) on 3akoHoT 3a 6ecnnatHa npasHa nomotu (*) (,Cnyx6eH BeCHMK
Ha Penybnuka CeBepHa MakemoHuja“ 6p. 101/19), MUHUCTEpPOT 3a NpaBaa AoHece

MPABUITHUK 3A MUHUMATTHUTE MPOCTOPHU U TEXHUYKU YCTTOBU KOU TPEBA
NATUUCIMONTHYBAAT 3[1PYXXEHMJATA 3APAU 3AMNULLIYBAHE BO PETUCTAPOT HA
3PYXXEHWJA OBJIACTEHU 3A IABAHE NPUMAPHA NMPABHA NMOMOLL

Ynen 1

Co 0BOj MpaBUMIHWK Ce MPOMMILYBAaT MUHUMAJHUTE MPOCTOPHU M TEXHWUYKM YCTIOBM Kako
rapaHuMja 3a HerpeuyeHo obesbeflyBare Ha MpuUMapHaTa MpaBHa MOMoLW Kou Tpeba da
MCMOMHYBaaT 3[py)XeHujaTa 3auHTepecupaHu 3a 3anuilyBare Bo Perncrapot Ha 3apyxeHuja
OBMACTEHM 3a [jaBake Ha MPUMapHa NpaBHa NMOMOLL.

YneH 2
1. 3ppyxeHueTo ja obesbenysa npuMMapHaTa NPaBHa MOMOLL BO CBOMTE C/Ty)XOEHM MPOCTOPHK.

2. Cnyxbenute npoctopun o ctas (1) Ha oBoj uneH Tpeba fma 6umaT cMecTeHu BO
MHAMBMOYaNHa CTaHbeHa 3rpaja, BO KONEeKTUBHa CTaHbeHa 3rpajia MNu BO [1e/oBHa 3rpaja
M [a Ce COCTOjaT 0/ HajManKy ABe PabOoTHM MPOCTOPMM M TOANET KOM NPETCTaByBaaT efHa
rpagexHa uenvHa. BkynHaTa nosplumHa Ha NpocTopumuTe He Moxe fa buae noMana oa 30
M2.

YneH 3

1. TlpocTopuute Ha 3apyxeHueTo Tpeba fa 61MAAT NecHO AOCTaNHM 3a rpafaHuTe U fa buaart
obenexxaHn co COOBETHU 3HALIM.

2. TpocTopuute Tpeba ga bGuOAT NPUCTAMHM 33 IULLA CO BM3YeNHa W h13MUKa NOMPeYeHOCT.

3. TlpocTtopujatakaze ce faBanpuMapHaTa NpaBHa nomow Tpeba aa buae onBoeHa of Apyrute
M [a Hy[M COOfIBETEH CTErMeH Ha JOBEPIMBOCT MPH COC/TYLUYBaHE HA 3aUHTEPECHUPAHOTO
mue.

Ynen 4
MpocTopujaTa Ha 3apyxeHHeTo Tpeba fa r'm UCMONHYBA CleHMBE TEXHUYKM YCIIOBM:

- na bupe onpeMeHa co CTON HAMEHET 3a MPUEM Ha CTpaHKK, paboTHa Maca, TenedoH 1
BOO6MYAEHM KaHLeNapucKu MaTepujanu u

- [OaunMa KOMFIJYTep CO MPUCTalN Ha MHTEPHET U NPUCTan A0 €NeKTPOHCKa AaTa 6asa co
3aKOHCKHM TEKCTOBMU M MPOMUCKH.

Ynen 5

OBoj NpaBWIHUK Berya BO cMia HapeAHUOT JeH of AeHOT Ha objaByBareTo Bo ,CnyxbeH
BeCHWMK Ha Peny6nuka CeBepHa MakefoHuja“,

Bpoj 01-4045/1 MuHucTep 3a NpaBpaa,
26.09.2019 roguHa 4-p Penata [leckocka
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Shtojca 4: Aplikacioni pér projekt pér té siguruar ndihma primare juridike

IPUJABA 3A TITPOEKT 3A OBE3BE/lYBAILE TIPUMAPHA ITPABHA ITIOMOII

1.Mudopmanuu 3a 0BIACTEHOTO 3ApYy:KeHHe/ IPAaBHA KIMHUKA

Haszus Ha 31pyxenuero/ [IpaBHHOT
(axynret:

IIpaBen cratyc:

bpoj Ha Perrenue 3a ymic Bo
Perncrapot Ha 37pykeHHIja OBIACTEHH 32
JlaBam-¢ Ha MpUMapHa MpaBHa MOMOII/
Perucrapot Ha npaBHHU (haKyiaTeTH
OBJIACTCHU 32 JIaBal-¢ HA NpPUMapHa
MpaBHA TOMOIIL:

Matuden 6poj Ha 3apyxeHuero/ [TpaBHUOT
(dakynTet:

Anpeca:

Tenedon:

E-momrra:

DejcOyk 1 BeO-cTpaHHIIA Ha 3PYKEHUETO/
[paBuuoT ¢akymrer:

3aKOHCKH 3aCTalHUK:

Hwme n npesume, TenedoH U e-1omIra Ha
BpabOTeH/aHTaKUPaH MPaBHUK:

Hme n npesume, TenedoH U e-ToIITa Ha
KOHTAKT JIMIETO OJf IpaBHaTa KJIMHUKA!

2. MogaTouu 3a NPOEKTOT

Hacnos Ha poexToT:

BkyneH OyieT Ha IPOEKTOT BO JICHAPH:

ITobGapano ox MUHHCTEPCTBO 3a MpaBaa BO
JCHApH:

I'pan, miaHCcKH pernoH Kaje ke ce
HUMIUIEMEHTHPA POEKTOT:

Ilepuon Ha UMIUIEMEHTaLIK]ja!

[TapTHEpH Ha MTPOEKTOT (IOKOJIKY FIMa):

3. Bankapcku NoAaTonu

CorncTBeHUK Ha OaHKapcKaTa CMETKa:

Enuncreen nanouen 6poj (EJIB):

Bpoj Ha cMmerka:

Banka nenonenr:

TloTnucHUK Ha cMETKaTa:
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3. Onuc Ha npoeKToT

(He Nnoponro of efiHa CTpaHMLLa)

4. Llenn Ha npoeKToOT

(p,o,qa,u,eTe [ONONHUTENHU penoBU, AOKOJIKY MPOEKTOT MMa noseke og 3 CI'IeLl,I/IdJMqHI/I Ll,eﬂM)

OnwTa uen:

Cneundmyna uen 1:

CneuudmyHa uen 2:

CneuudmyHa uen 3:

5. AKTMBHOCTM Ha NPOEKTOT

(06jacHeTe rv aKTMBHOCTMTE NNIAHMPAHM BO PAMKMTE Ha MPOEKTOT M HAUMHOT Ha Koj ke buaat
MMMNNEeMeHTUPaHM)
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6.0ueKyBaHu pe3ynTaTu

7. Uenun rpynu

(HaBepeTe I LleNHUTe rpynu co Kou Ke paboTute)
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8. BpeMeHcka Tabena
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Shtojca 5: Lista e shpenzime pér véllimin e punés sé kryer na shoqatat dhe klinikat ligjore

TPOLUKOBHUK 3A OBEMOT HA U3BPLLUEHATA PABOTA Of1 3[IPYXXEHMJATA U

MPABHUTE KNTMHUKU

HasuB u ceauwTe Ha 30pyxeHuneTo/
npaBHaTa KNMHUKa

bpoj 1 naTyM Ha pelueHue co Koe
3[pyXeHueTo/npaBHaTa KNMHMKa e
3anuLWaHo BO COOLBETHMOT pernctap Ha
[aBaTeNu Ha NpUMapHa npaBHa NoMOLL

WMe 1 npesnmMe Ha NMLETO Koe paboTeno Ha
npasHata pabota

MMe, npesuMe 1 afpeca Ha MLLETO Ha Koe
My e obe3beieHa NpuMapHa NpaBHa NoMoL

[laTyM Ha npueM Ha MLIeTO M AaTyM Ha
3aBpLUYyBatbe Ha NpaBHaTa paboTa

Bpoj 1 faTyM Ha ogniykaTa co Koja e
ofobpeHo bapameTo 3a CeKyHAapHa
npaBHa noMoLu

[lokonky He e ofobpeHo bapatbe 3a
CeKyHapHa NpaBHa NMOMOLL 03HaueTe Ha
KOja KaTeropwja Mua npumara AMLETO Koe
KOpMCTeNo NpuMapHa npasHa NoMoL

KopucHuum Ha npaBa Ha
MapuyHa NoMoLl Of couujanHa
3alTHTa

MpnMaTenu Ha MHBaNUACKa
neHsuja

)pTBM Ha ceMejHO M pooBO
6a3supaHo HaCUNCTBO

Kpatok onuc Ha u3BplueHaTa npaBHa pa6bota




v

Bup Ha papeHata npuMapHa npaBHa noMoLl

O3HaueTe ro BUAOT Ha NpMMapHaTa NpaBHa NnoMol 0be36efeH U U3HOCOT Ha HALOMECTOKOT COrMIaCHO
TapudbaTa 3a HALOMECTOK Ha TPOLLIOLWMTE 3a paboTa Ha 3APYXKEHHUjaTa M NMPABHUTE KIMHMKM 3a AaBakbe Ha

npuMapHa npasHa NoOMoL

MHVILI.VIjaJ'IeH npaBeH COBET 3a NPaBOTO
Ha KOpUCTeHe Ha becnnatHa npaBHa
noMou

Onwra npasHa MHopMaLuja

Onwt npaBeH CoBeT

MoMoLu npw KoMNeTMpate Ha baparbe
3a CeKyH[lapHa NpaBHa NoMoLL

lMoMoww npw NonosHyBake Ha
opMynapw, obpacum UnageHu

O/l yNpaBeH opraH Bo ynpaBHa
MocTanka 3a couujasHa 3alT1Ta

¥ 3alUTWTA Ha NpaBaTa Ha AelaTa;
MeH3MCKO, MHBANMACKO M 3[PaBCTBEHO
OCUTypyBatbe; 3aLUTUTA Ha XXPTBM

Ha pofoBO 6a3npaHoO HACKNCTBO M
CeMejHO HaCM/CTBO; MOCTanka 3a
YMUC BO MaTUYHA KHMra Ha poaeHHu;
CTeKHYBatbe CO [LOKYMEHTH 3a NINYHa
UAEHTUMKaLMja M APXKABjaHCTBO,

CocTaByBatbe Ha NPeTCTaBKM

1o KomucwjaTa 3a 3alWTuTta og
OMCKpUMWHaLMja U fo HapogHuoT
npasobpaxuTen Ha Penybnuka CeBepHa
MakefoHuja 1 6apatba 3a 3alUTUTA HA
cnoboau v npasa Ao YcTaBHWOT cya Ha
Penybnuka CeBepHa MakefoHuja.

BKYI'IEH HagoMecCT

[atyM n MecTo

M.N

OBnacTeHo nuue 3a
3acCTanyBame
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Shtojca 6: Kérkesé pér ndihmé sekondare juridike

BAPAHE 3A CEKYHAAPHA MPABHA NMOMOLL
Hacokw 3a nononHysate Ha baparbeTo

1. Cute 6apanu nopatoun Bo bapareTo Mopa fAa Ouaat HaBedeHu 3a bapaTtenor Ha
CeKyH[apHaTa MpaBHa MOMOL M 3@ YNEHOBUTE Ha HeroBOTO CeMejcTBO. bapatberto
noTpebHo e aa b1ae NOMNONHETO eNeKTPOHCKM MM Ha PaKa YMTKO CO neyaTHU GYKBM.

2. bapatbeTo 3a cekyHaapHa NpaBHa MOMOLL MOXe [a Ce MofHece JIMYHO, MPEeKy MoLTa,
NpeKy OBNACTEHO 3APY)KeHMe MW NPeKy OBACcTeHa NpaBHa KNMHMKa 3a 0be36eayBatbe
Ha NpWUMapHa NpaBHa MOMOLL.

A.BMO HAIOCTAINKA BO KOJA KE CE PELLIABA MO BAPAHETO 3A CEKYHIIAPHA MPABHA
rnomou

(Bo Tabenata co wruknupatse () onbeperte o fafeHUTe onumK.)

PenoBHa, co yTBpayBatbe Ha hMHAHCKKa COCTOj6a Ha bapaTenoT/kaTa

WTHa, co yTBpAyBake Ha hMHAHCMCKa cocTojba Ha bapaTenoT/kaTa Bo
pok 15 aeHa no goHecyBatbe Ha NOTBpAATa 3a 0406pYyBatbe Ha bapareTo
CeKyH[apHa npaBHa NoMoLL

3. bes ytBpayBatbe MaTepujanHa 1 puHaHCKCKa cocTojba
|_|0,£l, MaTepMjanHa M KPpMBUYHaA OArOBOPHOCT ' AaBaM cnefHUTE nogatoun:

b. MOJATOUM 3A MOOHOCHUTENOT HA BAPAKETO

JIMYHAU MOJATOLN

MMe u npesunme

CpepHo ume

[latyM Ha parame

MecTo Ha parame

Em6r

MowTeHcku 6poj

OnwTnHa

[pxasa

[p>aBjaHCTBO

Bpoj Ha go3Bona 3a npuBpeMeH npecToj/
6poj Ha pelueHue 3a ogobpyBatbe Ha a3un

Bupa Ha OKyMeHT 3a uaeHTUdMKaLMja
(nMuHa KapTa MK NaTHa MCnpaBa)

Bpoj Ha [OKYMEHT 3a uaeHTUdMKaLuja

MecTo 1 opraH Koj ro usgan

XWBEAULLTE/MPECTOJYBATULLITE

MecTo Ha XuBeetbe /MpecTojyBatbe

Apnpeca Ha XuBeerbe/ NpecTojyBatbe

MowTeHcku 6poj

OnwTKHa

[pxasa

KoHTaKT TenedoH




5.1 MOOATOLN 3A 3AKOHCKUOT 3ACTAMNHMK U CTAPATE/I

Ce MnonoJiHyBa BO cnyqaj KOra CeKyHAapHa npasHa MomoLl e ﬂOTpE6Ha Ha Ma/l0JIeETHO NnLe
M1 NuLe Ha Koe My € o43eMeHa fe/l0BHaTa cnocobHocr.

JIYHX NOJATOLM

Mme v npesume

CpenHo ume

[laTyM Ha paratbe

MecTo Ha paratbe
Embr
MolwTeHckn 6poj

OnwTnHa

[pxaBa

[lp>xaBjaHcTBO

Bpoj Ha mo3Bona 3a nNpuBpeMeH npecToj/
6poj Ha pelueHue 3a 0406pyBatbe Ha a3un

Bua Ha LOKYMeHT 3a uaeHTUdMKaLMja
(n1uHa KapTa MK NaTHa Mcnpasa)

Bpoj Ha OKYMeHT 3a uaeHTUdMKaLM]a

MecTo 1 opraH Koj ro usgan
MOAATOLM 3A AKTOT CO KOJ E MOCTABEH 3A 3AKOHCKM 3ACTAMHWUK/CTAPATEN
Bpoj Ha akTOT

OpraH Koj ro ioHen akToT

XXMBEANULLTE/MPECTOJYBANULLTE
MecTo Ha MBeere /NpecTojyBatbe

Appeca Ha xuBeetbe/ NpecTojyBarbe

MowTeHcKkn 6poj

OnwTnHa

[pxaBa

KoHTaKT TenedoH

B. MPABEH NMPOBJIEM 3A KOJ CE BAPA CEKYHOAPHA MNMPABHA NMOMOLU

(0a ce onuwe npaBHKOT NpobneM, hakTUUKaTa COCTOjOa M [IOCErALLHMOT TeK Ha MOCTaNKaTa)
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B.1 KON Ooff AOKYMEHTH KOU MUHUCTEPCTBOTO HE MOXE [IA T NPUBABU 110
CNYXXbEHA IOIMKHOCT, A KOM CE OOHECYBAAT HA TTPABHOTO MPALLIAHE COITIACHO

CO 3AKOH

I'. ObJIK HA CEKYHOAPHA MNMPABHA MOMOLL

(Bo Tabenata co wruknupatse () onbeperte of fafeHUTe ONLMK.)

1.

3aCTaFIYBaH>e BO CUTE CTEMEeHU Ha FpafaHCKI/I CyACKM NMOCTankKn

3aCTaI'IYBaH>e BO CUTEe CTeneHn BO ynpaBHU NOCTaMNKn

3aCTaI'IYBaH>e BO CUTe CTeNneHn BO ynpaBHU COPOBKH

3aCTaI'IYBaI-be BO NOCTarKa 3a pacrnpaBatkbe Ha OCTaBUHa nNpea HOoTap

CocTaByBatbe Ha MOJHECOLM Ha [OMKHUK NPe[] HaIeXeH U3BPLINTEN

Sl IRl ol o

MpaBHa NOMOLL 3a XPTBa Ha KPUBMUHM Aena

[. ONOBPYBAWE HA CEKYHOAPHA MPABHA NMOMOLW BE3 YTBPAOYBAHKE HA MMOTHA

COCTOJBA

(Bo Tabenara co wruknupare () onbepete on maseHute onuuu. Ce MoMosHyBa caMo BO
nocTarnka 3a ofobpyBare CekyHAapHa npaBHa noMoll 6e3 yTBpAyBatbe Ha MaTepujaHa u

thMHaHCKCKa cocToj6a)

1.

Jinue cMecTeHo BO 3rpuXyBayKo ceMejcTBo, CTaHbeHa euHMLA 3a OpraHU3MpaHo
XUBeerbe CO MOAAPLIKA MM BO YCTAHOBA 3@ COLMjasHa 3aliT1Ta, CO peLleHne Ha
LleHTap 3a coumjanHa paborta

Jue koe MMa noTpeba o NOKpeHyBatkbe M 3acTaryBatbe BO MOCTAMNKa 3a
U3peKyBatbe Ha MPUBPEMEHM MEPKM 3a 3alUTMTA Off CEMejHO HAaCUNICTBO NMpea
Ha[NEeXeH CYA

Jlnue koe nopaan eneMeHTapHa Henorofa, BMila C1na Unn 4pyru OKONIHOCTU KOU ce
Ha[BOp O HEroBa KOHTPOJIa Ce Hajp,e BO dI)I/IHaHCMCKa COCTOj6a LITO ro cnpevysa
CaMOCTOjHO na O6E36€,U,|/1 3aliTMTa Ha CBOMTE MnpaBsa.
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. ONOBPYBAHE HA CEKYHOAPHA MPABHA NMOMOLL BO UTHA MOCTAIMKA

(Bo Tabenata co wruknuparse (V ) onbepete on aagenute onuun. Ce MonosHysa caMmo BO
nocTanka 3a ofobpyBatbe CeKyHAapHa NpaBHa NOMOLL BO UTHa MocTarka.)

1. | MtHa noTpeba 3a 06e3benyBatbe Ha CeKyHAApHa NpaBHa MOMOLL UK

2. | KpaTok pok onpefaeneH o cTpaHa Ha Cyf, ApYr HaA eXeH OpraH UM Co 3aKoH

E. MOOATOUM 3AYNTEHOBUTE HA CEMEJCTBOTO

(UneHoBM Ha ceMejcTBOTO ce bpaueH Apyrap, BoHOpaueH Apyrap, AeuaTta, POAUTENMTE,
bpakaTa u cecTpute U ApyrM POAHMHM, KOU XMBEAT BO 3a€LHMYKO AOMAKMHCTBO CO
bapaTenoT Ha ceKyHAapHa NpaBHa NOMOLU M 3aeHUYKM ' CHOCAT TPOLIOLMTE 3a XKMBOT)

CpopcTso co
MMe u npesnme [latyM Ha parame EMBI MOAHOCUTENOT Ha
bapatbeto
1.
2.
3.
4.
5.
6.

X. UMOTHA COCTOJBA HA TMOAHOCUTENOT HA BAPAKETO W YTEHOBUTE HA
HETOBOTO CEMEJCTBO

MMe u npesnme Ha Appeca KopucHa HaMeHa Ha Bug Ha
COMCTBEHUKOT Ha v 6poj Ha MoBpLUMHA MMOTOT KaTacTapcka
UMOTOT KaTacTapcka BO M2 KynTypa
napuena
1.
2.
3.
4,
5.
6.
7.
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3. TIOAATOLM 3A TTPUXOAM HA BAPATENOT M YTTEHOBUTE HA HETOBOTO CEMEJCTBO

MMe u npesnMe [JatyM Ha PaboreH [MpoceueH MeceueH HETO NPUXOA
pararbe CTaTyc/BMA Ha | M NpMMakba 3a U3MMHATUTE 6
npuxop MeceuM (12 Meceuu Bo cryyaj Ha
HepenoBeH NpMxoa).
1.
2.
3.
4,
5.
6.
Bkynen
MeceyeH
npuxon

S. MOJATOLN 3A MOTOPHUTE BO3MJIATA BO CONCTBEHOCT HA MOAHOCUTENOT HA
BAPARETO M YTTEHOBMTE HA HETOBOTO CEMEJCTBO

Mme 1 npesume
Ha COMCTBEHUKOT
Ha MOTOPHOTO
BO3WNO

Bug u [ognHa Ha bpoj Ha
MapKka Ha | MPOW3BOACTBO | perucrapcka
BO3WIIO 03HaKa

PaboTHa
3achaTHUHA
Ha MoTOpOT

[lanu ce kKopucTy
33 NpeBo3 Ha
MHBaNMUAHO
nnLe-YneH Ha
JOMaKMHCTBOTO

Sl Sl el Il B B

N. KPATKO MUCJIERE HA OBJTACTEHOTO 3[APYXEHWUE WK MPABHA KITIMHUKA 3A
OBE3BE[IYBAHE HA NMPUMAPHA MNPABHA NMOMOLL 3A OCHOBAHOCTA HA BAPAKETO

(OBa none ce nononHyBa Aokonky 6apaTtenoT npeTtxogHo nobapan v gobun npuMapHa

MpaBHa NOMOLW Of OBNACTEHO 34pYXXEHMUE UK NPaBHa KJ'IVIHMKa)
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J. KOMnn o AOKYMEHTUTE LUTO 'Y MOTBPOYBAAT IMOOATOUWTE HABEJEHM BO
BAPAKETO 3A CEKYHOAPHA MPABHA NMOMOLL, A KOM BAPATENIOT ' MOCEYBA

(La ce HaBefaT LOKYMeHTHUTe Kou BapaTenoT rv nocefyBa, a 3apajiu1 YTBpAyBatbe Ha CTaTyC
no Koj My ce ogobpysa bIIM 6e3 yTBpayBare Ha (hMHaHCKCKa cocTojba. Ce nononHyBa caMo
BO MoCTarkKa 3a ofobpyBatbe CeKyHAapHa NpaBHa noMoll 6e3 yTBpAyBatbe Ha MaTepujaHa
1 hMHAHCKCKa cocToj6a)

K. TIMCMEHA M3JABA 3A ®UHAHCMCKA COCTOJBA HA BAPATEJIOT M YIIEHOBMTE HA
CEMEJCTBOTO CO KOM XWBEE BO 3AE[HNYKO NOMAKMHCTBO M 3AEAHMYKK TU
CHOCAT TPOLUOLWTE 3A XMBOT

Bp3 0CHOBa Ha uneH 17 ctaB 2 of 3aKOHOT 3a becnnatHa npaBHa NoMoLW, nNog KpMBMUUHa,
MOpaJiHa U MaTepMjanHa OAroBOPHOCT M3jaBYBaM OeKa CuUTe A0Nly HaBefeHW noaatoum 3a
MeéHe UMOEeTO __ UNieHOo (,u,a CeHaBefe 6poj Ha 4/ieHOBMTE Ha CEMEjCTBOTO CO KoU 6apaTen0T
Xunpee BO 3aeHNUYKO ,IJ,OMaI'(MHCTBO) [AOMAKMHCTBO BO LLENI0CT Ce TOUYHM.

W3jaByBaM feKka cyM cornaceH MWHWCTepCTBOTO 3a MpaBda Aa M3BPLUM YBWO BO CUTE
noJaToLM 3a MojaTa/HallaTa MMOTHA M pMHAHCKCKa cocTojba.

M3jaByBaM [ieka CyM cornaceH aa buaat oTKpMeHU MouTe NoAaToLM 3a Aeno3nTU BO CUTe
6aHKu v wreaunHuum Bo Penybnuka CeBepHa MakenoHuja.

W3jaBaTa ja AaBaM [a KOPMCTM €AMHCTBEHO BO MOCTanKa 3a OCTBapyBatbe Ha MpaBO Ha
CeKyHAapHa npaBHa MoMoLL COrfacHo 3aKoHOT 3a becnnaTtHa nNpaBHa MOMOLL.

ﬂ,aTYM n MecTo MMe, npesnme n noTnmuc Ha NOAHOCHUTENOT
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1. U3JABA 3A COTMACHOCT 3A KOPUCTEHE HA JIMYHUTE MOOATOLM

Jac ropenotnuwaHunoT, co oBaa u3jaBa faBaM COrMacHOCT MUMHUCTEPCTBOTO 3a NpaBha fa
M KOPUCTU, OBHOCHO BpLIM 06paboTKa Ha MOMTE NIUYHM MOAATOLM, KAKO M fia TW UyBa BO
3bMpKaTa Ha NIMYHM MojaToLM, 3a LenuTe Ha obesbenyBatbe CeKyHAApHa MpaBHA MOMOLL
HajAoOLHa [0 TPU FOMHM MO 3aBPLUYBaHETO Ha TEKOBHATa FOAMHA BO KOja e MoCTaneHo no
MoeTo bapatbe, a NoToa Aa HMUAAT YHULITEHM COMMAcHO 3aKOHOT 3a 3alUTUTa Ha IUYHUTE
nopatouu. [0 3a4pXKyBaM NPaBOTO BO CEKOE BPEMe MOB/EKYBAHETO Ha COrNMAacHOCTa Aa ro
AafiaM nUcMeHo unm Bo 6uno Koja Apyra hopma. OBaa u3jaBa ja faBaM JoHPOBONHO.

[MoTnuc:




Shtojca 7: Formé regjistrimi pér ndihmé sekondare juridike
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Shtojca 8: Raport pér ndihmé sekondare juridike
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Shtojca 9: Kérkesé pér regjistrim né regjistér té avokatét e ndihmés sekondare juridike

BAPAHE 3A 3AMULLYBAHE BO PETUCTAPOT HA A[IBOKATH
3A CEKYHOAPHA MPABHA MNMOMOL

1. JInunn nogatoum

1.1 UMe v npesume

1.2 Appeca Ha xu1Beehe

1.3 KoHTaKT uHopMaLmm

(TenedboHckm 6poj, e-nowTa)

2. MoTtpebHun uHdopmauun

2.1 CegmwuTte Ha KaHuenapujata

(ampeca, TenedoHckm 6poj, e-nowra)

2.2 Appeca 3a npueM Ha NUCMeHa

2.3 bpoj 1 paTyM Ha pelueHue 3a ynuc Bo IMEHMKOT Ha afjBOKaTM Ha AgBoKaTcKa KoMopa
Ha Penybnuka CeBepHa MakenoHuja, kako 4 6poj 1 AaTyM Ha nuLieHua 3a paboTa.

2.4 MNpaBHa MaTepuja/obnacT Bo Koja MOXe [ia Ce [afie NPaBHa NOMOLL
B rparaHcKa MaTepwja/obnact/nogobnact:

B ynpaBHa MaTepuja/obnact:

2.5 Ja3uum Ha Kom MOXe fia ce Aafe NpaBHa NMoMoLL

3. TpaHcakuucka cMeTKa Ha Koja Tpeba pfa ce npedpnu HapoMecToT 3a AafeHaTa
CeKyHAapHa npaBHa noMoLu

3.1 baHka
EONBC

TpchaKLl,I/ICKa CMeTKa
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4. [lononHutenHu nucpopMauum (kou cMeTaTe feka ce noTpebHu)

5. UsjaBa

MoTBpayBaM Aeka nogaTouuTe Bo HaparbeTo Ce TOUHW M LIeNIOCHU M AeKa Ke ro M3BecTaM
MuHMCTEepCTBOTO 3a NpaBa HaBPeMeHO 3a NMPOMeHUTe BO MofaToOLMTE HaBedeHW BO OBa
6apatbe. BoeaHo ce cornacysam 1 gaBaM ofobpeHne Ha MUHUCTEPCTBOTO 3a NpaBaa fa
06paboTy 1 KOPUCTM MOMTE IMUHM MOAATOLM COrNMACHO 3aKOHCKMUTE Nponuck Ha Penybnuka
CeBepHa MakefioHMja, a 3a LieNnTe Ha 0be3be/lyBatbeTo Ha NPaBHa MOMOLL BO COMMACHOCT CO
3aKoHOT 3a becnnaTtHa NpasHa nomotu(*).

flatfym__ Mecrto MI

(notrmc)
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Shtojca 10: Lista e shpenzime pér ndihmén e dhéné sekondare juridike nga avokati

TPOLUKOBHWK 3A JAOEHA CEKYHOAPHA NMPABHA NMOMOLL Off AABOKAT

MMe 1 npe3unMe Ha afBOKaATOT
(cepmuwTe, onwTHHA), MOB,
EnektpoHcka nouwra

bpoj 1 patyM Ha peleHue co
KOe e 3anuilaH BO perncTapoT Ha
a[lBOKaTH 3a flaBatbe Ha NpaBHa
noMoLw

Bpoj 1 natyM Ha notepaa/pelueHue
CO KOe € Ha3HayeH

MMe npesnMe Ha KOPUCHUKOT Ha
CeKyHAapHa npaBHa NOMOLU

[laTyM Ha oTnouHyBare u
3aBpLUYBatbe HA NpaBHaTa paboTa

Bu Ha japeHa npaBHa NoMoLw

1.3aCTaI'IYBaH>e BO CUTe CTerneHn Ha FpaF’aHCKM CyacKu
nocTanku

2.3acTanyBatbe BO CUTE CTerNeHMW BO YNpaBHM NOCTaNKu

3.3acTanyBatbe BO CUTE CTerNeHM BO YrpaBHMU CMIOPOBU

4.3acTanyBare BO MOCTanka 3a pacnpaBatbe Ha 0CTaBMHA
npef HoTap.

5.3acTtanyBatbe npep, M3BpLUMTEN

6.IMpaBHa NMoMoLL 3a XPTBa Ha KPUBMYHM Lena.

MpeB3eMeHu aejcTeMja

M3Hoc 3a u3BpLieHaTa M3Hoc HaManeH 3a 30%
paboTa cornacHo AT

CocTaB Ha 06pa3ﬂO)KEHM nogHecouu

3acTanyBatbe Ha OfiPXKaHW POUMLLTA

M.I. Apsokat

[atyM u MecTo

[Mpunor: foKyMeHTaumja
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Shtojca 11: Lista e shpenzime pér ndihmén e dhéné juridike nga avokati pér fémijé

TPOLUKOBHUK 3A JALNEHA NMPABHA MOMOLL HA IELLA Of1 ABOKAT

MMe 1 npesnMe Ha aBOKATOT
(ceamwTe, onwtuHa), 6poj Ha Mob.,
EnektpoHcka nowta

bpoj 1 faTyM Ha nMueHua 3a paboTa

bpoj 1 gatyM Ha pelieHue 3a
opobpysatbe Ha becnnaTHa npasHa
nomotu

MMe 1 npesnme u apeca Ha feTeTo
3a [06M1Batbe Ha NpaBHa NoMoLll

[laTyM 1 yac Ha OTMoYHYBakE 1
3aBpLUYBatbe Ha Pa3roBopoT

Bua Ha papeHa npaBHa nomolw

1. noctanka npea LeHTapoT 3a colujantu pabotu
2.nocTanka npef MUHUCTEPCTBO 3a BHATPELLHM
paboTu

[peB3eMenu fejcTBUja

M3Hoc 3a u3BpLieHaTa M3Hoc HaManeH 3a 50 %
paborta cornacHo AT

3acCTanyBare Ha gete

CocTaB Ha o6pa3n0)KeH|4 nogHecoum

[atyM u MecToO

M.IT. Apsokat

[Npunor: pokyMeHTaumja
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Shtojca 12: Lista e shpenzime pér ndihmén e dhéné sekondare juridike né proceduré pér njohje

té drejtés pér azil

TPOLUKOBHKK 3A JAOEHA CEKYHOAPHA NMPABHA NMOMOLL BO MOCTAIMKA 3A

NMPU3HABAHE HA MPABO HA A3UJ1

MMe 1 npe3unMe Ha afBOKaTOT
(ceanuwTe, onwTuHa), 6poj Ha Mob,
Meunn

Bpoj 1 gaTyM Ha nuueHua 3a paboTa

Bpoj v paTyM Ha pelueHue 3a
opobpyBare Ha becnnaTHa npaBHa
nomoLu

MMe 1 npe3nMe M JOKYMEHT 3a
noeHTMdMKaLMja Ha bapaTenor Ha
asun

[laTyM Ha oTNoYHYBatbE U
3aBpLUyBatbe Ha NpaBHaTa paboTa

Bua Ha papeHa npasHa nomiu

1.3aCTaI'IYBaH:e BO CUTe CTeneHn BO ynpaBHU NOCTaNKU
2. 3aCTaI'IYBaH:e BO CMTe CTeneHU BO ynpaBHM CNOPOBKU

[MpeB3eMeHu aejcTeuja

M3Hoc 3a u3BpLUeHaTa M3Hoc HaManeH 3a 30%
paboTa cornacHo AT

CocraB Ha o6pa3no>|(eH|A nogHecouu

3acTanyBatbe Ha bapaTenor

M.MM. ApsokaT

[laTtym 1 MecTo

Mpunor: [oKyMeHTauMja
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Shtojca 13: Kérkesé pér ndihmé juridike falas né proceduré pér njohjen e sé drejtés sé azilit

PEMYBIMKA CEBEPHA MAKE[JOHMJA MUHUCTEPCTBO 3A lMPABJA

BAPARE 3A BECTI/TATHA MPABHA MOMOLL BO MNMOCTATKA 3A TIPU3HABAE HA
MPABO HA A3UN

APPLICATION FOR LEGAL AID IN PROCEDURE FOR GRANTING RIGHT TO AN ASSYLUM

1. Mopatouu 3a nogHocuTenoT/Kata Ha bapateTo (Information about the applicant)

JIMYHU NMOAATOLIU (Personal data)

Mme / Name

MpesuMe / Surname

MMon / Sex

[laTyM Ha paratbe / Date of birth

MecTo 1 ApXxaBa Ha paratbe /

Place and country of birth

[pxasjaHcteo/Nationality

MajuuH 1 Apyrv jasuum kou rv 36opysa /
Mother tongue and other spoken languages

BpauHa coctojba / Marital status

MMe 1 npesunme 3a bpauHmoT apyrap/

Name and surname of the spouse

[lokyMeHT 3a uaeHtMdumKaumja (Bua, natym
1 MecTo Ha u3fasatbe) / ID document (Type,
date and place of issue)

Bpoj 1 gaTyM Ha noTBpAaTa 3a Np1eM Ha
bapareTo 3a Npu3HaBatbe NPaBo Ha a3un

(Number and date of the certificate for
receipt of the application for granting right
to asylum)

MPECTOJYBAJTULUTE/Place of residence
CerallHa afipeca Ha NpecTojyBatbe BO

Penybnuka CesepHa MakemoHuja / Current
address of place of residence in Republic of
North Macedonia

HaceneHo MecTo u onwtuHa / Place of
residence and municipality
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2. MopaTouy 3a UNeHOBUTE Ha CEMEjCTBOTO KOM Fo MPUAPYXKyBaaT bapaTenoT Ha MpaBo
Ha au3n Bo Penybnuka CesepHa MakemoHuja/Information about the family members

accompanying the asylum seeker

Wme u npesunme/ [pxxasjaHcTBo/

Name and surname Nationality

CpopcTso co
bapartenot/kata/
Relationship with the
applicant

bpoj Ha
UAEHTUDMUKALIMOHA
MCnpaBa(aoKonKy
nocenysa)/Number
of ID document (If
present)

3. MopaTouu 3a 3akoHckuoT 3acTanHuk/Information about the legal guardian

JIMYHU MOOATOLIN/Personal data

Mme/Name

Mpe3ume/Surname

Mon/Sex

[latyM Ha paratbe/Date of birth

EtHuuka npunagroct/Ethnicity

EMBI/Unique personal identification number

[lokyMeHT 3a uaeHTUdmKaumja/ID

Bpoj Ha fOKYMeHTOT 3a MaeHTUdMKaLMja/
Number of the ID document

HpxasjaHcTso/Nationality

KoHtakT Tenedon/Contact phone

MPECTOJYBANULLTE / XMBEAJIULUTE/Place of residence

Appeca/Address

HaceneHo MecTo/MecTo Ha npecTojysanuiute/
Place of residence

MowTeHcku 6poj/Postal code

OnwTtuHa/Municipality

Hpxasa/Country

3abenewka: (ga ce Hasege gokonKy bapaltienol/
Kaiia uma UpujaseHo agpeca Ha xxugeanuwiie
Uo IuYHa Kapia pasnuyHa og agpecaia Ha
MomeHianHoio dpeciliojyeanuwitie) / Note:
Indicate if the applicant have reported address
of residence on the ID document diferent from
the address of the actual residence)

MOJATOLIM 3A AKTOT CO KOJ E MOCTABEH/A 3A 3AKOHCKM 3ACTANHUK /
Information about the act for appointment of legal guardian

Bpoj Ha akToT/Number of the act

OpraH Koj ro goHen aktot/Institution issuing
the act

3abenewka/Act:
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4. NMpumapHa npasHa nomotu/Primary legal aid

[lanu 3a coctas 1 KoMnneTHpatbe Ha HaparbeTo 3a CeKyHaapHa npasHa noMotl e gobueHa
npuMapHa npasHa noMoww?/Is primary legal aid provided for composition and completing
of the application for secondary legal aid?

na,npeky/yesthrough

(ce HaBeayBa AaBaTeNoT Ha NpuMMapHaTa npasHa nomol) / (Indication of the primary legal
aid provider)

He/no (Bo cnyuaj Kora MOAHOCUTENOT ro nononHyBa b6apareto cam)/(in the case where the
applicant fills the application by himself

5. Information for the asylum granting procedure

Bua Ha nocTankata (pegosHa/utHa) / Type of procedure
(regular/urgent)

Pok 3a foHecyBatbe Ha 04/yKa BO NocTankaTa 3a
npu3HaBare npaso Ha a3un / Deadline for issuing decision
in the asylum procedure

3aKaxaHo MHTepBjy 3a a3un/Scheduled asylum interview

Lpyrv okonHoctn/Other circumstances

Natym/Date: bapaten/Applicant

LIe/I0 MMe 1 MPe3nMe M CKpaTeH MoTmnmc)
(name, surname and signature)

M3jaBa 3a COrnacHOCT 3a KopuCTere Ha NnuHuTe nopatoum/Statement for permission of
use of personal data

Jac ropenotnuiwaHu1oT, co oBaa u3jaBa faBaM COrMacHOCT MUMHUCTEPCTBOTO 3a NpaBha Aa
M KOPUCTH, OBHOCHO BpLUM 0bpaboTka Ha MoWTe IMYHM NOJATOLM, KAKO M [ia M UyBa BO
3bMpKkaTa Ha NMYHM NogaTouy, 3a LenuTe Ha obe3beayBarbe CeKyHAapHa NpaBHa MOMOLU
HajAoLHa [0 TPU FOAMHM MO 3aBpLUYBakETO Ha TEKOBHATa FOAMHA BO KOja e MocTaneHo no
MoeTo bapatbe, a NoToa Aa OMAAT YHULWITEHM COrNacHO 3aKOHOT 3a 3alTUTA Ha JIMYHUTE
nogatouu. [0 3a4pXyBaM NPaBOTO BO CEKOe BPEMe MOBEKYBaHEeTO Ha COrMacHOCTa Aa ro
AafaM nucMeHo unu Bo 6uno koja apyra chopMa. OBaa u3jaBa ja AaBaM JoOPOBONHO.

|, the above signed, with this statement hereby give a permission to the Ministry of justice
to use and process of my personal data as well to keep them in the personal data collection
for the aims of providing secondary legal aid no later than three year after the end of the
year in which my application was processed, and after that to be destroyed in accordance
with the Law on Personal Data Protection. | maintain the right in any time to revoke this
permission in written or any other form. | give this statement at free will.

Motnuc/Signature:

[laTyM Ha npueM Ha bapatbeTo 3a asun /
Date of receipt of the application

CraTyc Ha nocTankata o nogHeceHoTo
6apatbe / Status of proceedings
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Shtojca 14: Kérkesé pér regjistrim né regjistrin e shoqatat e krijuara pér té ofruar ndihmé
juridike parésore

BAPARE 3A YMUC BO PETMCTAPOT HA 3[PYXEHWJA OBJTACTEHW 3A [ABAHE
NMPUMAPHA MNMPABHA NOMOLL

|. OCHOBHM NMOAATOLM 3A 3APYXXEHMETO NMOAHOCUTE/T HA BAPAHETO 3A YIUC

1.1. MonH 1 ckpaTeH Ha3uB (QOKOMKY ro MMa)

1.2. KoHTaKT MHhopMaLmm:

* Appeca

* KoHTakT
TenedoH

* EnextpoHcka nowta
* EMBC

+ bpoj Ha TpaHCcaKLMcKa CMeTKa

+ [lenoHeHT baHKa

1.3. lMopaTtoum 3a 3aCTanHUKOT

* Me n npe3ume
« EMBI

* KoHTakT TenedoH

* EnekToHcka nouwta

II. TOOATOLM 3A YIUC HA 3[APYXXEHWETO BO PETUCTAPOT HA AIPYTU MPABHU JIULIA
BO UEHTPANEH PETMCTAP HA PCM

2.1. bpoj Ha pelueHne

2.2. [laTyM Ha Pewwenue

2.3. Peructap Ha Apyrv npaBHu vua Bo Koj | O perucTap Ha 3apy)XeHuja 1 peructap Ha
e 3anuwWaH MoJHOCMTENOT Ha baparbeTo | cojysu
(na ce obenexu cooaBeTHOTO More) O  perucrap Ha hoHAaLMM

O perucTap Ha opraHu3aLMoHM obnnLM Ha
CTPaHCKUTe OpraHu3aLum

2.4. 3abenewxa

ll. MOOATOLUM 3A JIMLETO KOJ KE JA OABA MPUMAPHATA MPABHA MOMOLL BO
3[0PYXEHUETO

3.1. UMe v npe3nme

3.2. KoHtakT TenedoH

3.3. EnekTpoHcka nowTa

3.4. bpoj 1 flaTyM Ha cepTUMKAT 3a NONOXKEH
MpaBoCyAeH UCuUT

3.5. paBeH OCHOB 3@ @aHraXMaHOT BO
3PYXXEeHUTO, 6poj M JaTyM
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IV. Llen Ha ocHoBatbe U AiejCTBYBatbe Ha 34PYXKEHUETO COMACHO CTaTyTOT

ce Hasegysa oliUCHO, Co liocodysarke Ha gailiyM Ha cltuaiuyl)

V. ﬂ,OFOBOp 3a ocurypysatbe Ha OArOBOPHOCT 3a MOXHa WeETaT Npu OaBakbe MPMUMapPHa
npaBHa noMoLl

5.1. bpoj Ha nonuca

5.2. Ocurypysau

5.3. CyMa Ha ocurypyBare

5.4.Tlepuop Ha ocurypyBatbe

VI. MOOATOLN 3A PEANIM3NPAHN NMPOEKTKU 3A OBE3BELIYBAHE HA MNMPABHA NMOMOLU
WUV NMPABHO COBETYBAME

6.1. Hacnos Ha npoekToT

+ [loHaTop

* [Nepunop Ha peanusaumja

* U,enm Ha NMPOeKToT

* Pesyntatut Ha npoekToT

* KoHTaKT nuLe o foHaTOpOT

6.2. Hacnos Ha npoekToT

+ [loHatop

* [epuop Ha peanusaumja

* Uenu Ha npoekToT

* Pe3yntatut Ha npoekToT

* KoHTaKT nuLie o oHaTOpOT

6.3. Hacnos Ha npoekToT

+ [loHatop

* [epuop Ha peanusaumja

* Uenu Ha npoekToT

* Pe3yntatit Ha npoekToT

* KoHTaKT nuLe o foHaTopoT
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VII. Mpuno3u

- Pewwenue 3a ynuc Bo LleHTpaneH peructap

- ®otokonuja og CraTyT

- [lpaBeH OCHOB 3@ aHraXXMAHOT Ha MPABHUKOT BO 3L PYXKEHUTO

- ®otokonuja op CepTucpukat/lMoTBpAa 3@ MONOXEH NPABOCYAEH UCTIUT
- @oToKonuja O NMYHA KapTa Ha aHraXXMPAHWUOT NPaBHUK

- ®otokonuja og MNMonuca 3a ocurypysare

- ®otokonuja of NOLHECEHU FOAMLIHM AAHOYHM NPUjaBM 33 TPUTE FOAMHMU Npef, rogMHaTa
Ha noaHecyBate bapatbe 3a yNuc BO perucTapor

VIIl. MoTBpaa

nOTBp,L'I,YBaM [ieKa nopgartoumte BO 6apa|-beTo Cce TOYHM M LEeNOCHU U feKa Ke ro u3Bectam
MMHMCTepCTBOTO 3a Nnpasfda HaBpeMeHO 3a NMPOMeHUTE BO NodatouMTe HaBedeHU BO OBa
6apa|-be. BOE,U,HO ce cornacysamM MI/IHMCTepCTBOTO 3a npaBfda faru o6pa60T|4 MOUTe NIMYHU
noAatoum 3a Lenmte Ha faBake Ha NpMMapHa rnpasHa NOMoL BO COrNMaCcHOCT CO 3aKOHOT 3a
6ecnnaTHa MpaBHa NOMOL.

Hatym MecTo MM

(noTrmne)
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Shtojca 15: Kérkesé pér regjistrim né regjistrin e fakulteteve juridike té autorizuara
pér té ofruar ndihmé primare juridike

BAPAE 3A YIUC BO PETUCTAPOT HA MPABHU ®AKYNTETU OB/IACTEHU 3A
NABAKE MPUMAPHA NPABHA NMOMOLL
MOOATOLN 3A TIPABHUOT ©AKYNTET

1.1. Ha3ue Ha npaBHKUOT chakynTeT

1.2. Appeca

1.3. TenechoH

1.4. ®akc

1.5. EnextpoHcka nowTa

1.6. MIMe 1 npe3sume Ha PekTop / fekaH

MOOATOLN 3A NPABHATA KJTMHMKA

3.1. Ha3uB Ha npaBHaTa KNMHKKa

3.2. AKT co Koja e chopMMpaHa
npaBHaTa KIMHMKA KaKo opraHu3aumHa
efMHULA

3.3. bpoj Ha akTOT
3.4. [laTyM Ha akTOT
3.5. 3abenewka

3.6. OaroBopHo nuLie (MeHTOp -
PaKOBOAMTEN Ha NpaBHaTa KNMHKKA)

3.7. KoHTaKT nogatoum Ha MEHTOPOT -
PAKOBOAMTENOT Ha NpaBHaTa K/IMHKKA

(TenedboH 1 eMaunn afpeca)
3.8. 3abeneuika:

Mpunosu

- (doTOKOMMja OA aKTOT CO Koja e hopMMpaHa NpaBHATa KIMHMKA Kako opraH13aLoHa
eanHULA

- QoTokonuja 04 NMMYHA KapTa Ha MEHTOP- PAaKOBOAMTEN

MNotBpaa

nOTBp,ElYBaM [eKa nofatoumTe BO 6apa|-beTo Ce TOYHM M LieNIOCHU U fieKa Ke ro u3BecTam
MMHI/ICTepCTBOTO 3a NpaBAa HaBpeMeHO 3a NPOMeHMUTE BO NodatouuTe HaBeaeHW BO OBa
6apa|-be. BoegHo ce cornacysam MMHMCTepCTBOTO 3a npaBfa foaru o6pa60T|4 MOuUTE NUYHNU
noAatoum 3a Lenmte Ha faBake Ha NpUMapHa npasHa NOMOLL BO COMNMaCHOCT CO 3aKOHOT 3a
becnnatHa npaBHa NOMOLL.

Hatym MecTo M

(notrmne)
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Shtojca 16: Evidenca e té dhénave né lidhje me ndihmén primare juridike

WIMBLIgeE *9

5. ®opbMa Ha 0be3beneHa
nNbMMabHa NbaBHa nomotu (co

obenexveare Ha enHa UK

’

noseke

dobmu)

eHeaeq 1 mxgeldladl ge1d0)

Mroeago U naewrAWao@ gerdo)

LILI9g 9HeauLaLLWoy

Juo

nuo

L9 e€ Jun

4. O6nact Ha NDaBHOTO Nballiatkhe

uiAag

egeau’doh eH elnimeg

eHemeau MHoALeL)

OHI9W9d M OHeaKneeQg 080T0d

MOOHTO MH10Qgk(d

‘lmee NaAdAInNd0dgedrg

onu

ergeau M ensw BH elMLmeg

9HRHAUAINDO M "LMeE 'TI0)

oHgeau OHLOW|A

3. OnwTH NnooaTouUu 3a NULIETO Koe

no6uno nbuMabHa NbaBHa NoMoLl

IMeLHOY)

1J0HTRUMAL eXhMHLT

loeagog

EHULIMUO M 0109 OHBLBJOkH

o]

9WKNEIAU U SN/

WaMaAL BH WALETT ‘¢

‘ag'mad '
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Shtojca 17: Evidenca e shpenzimeve pér dhénie té ndihmés sekondare juridike nga avokati

TPOIIKOBHHK

Iprmior

3A TAJIEHA CEKYHJIAPHA ITPABHA [IOMOII Off, AJIBOKAT

Fbve 1 mpesmMe Ha agBoKaToT
(cemumiTe, ommTHHA), MOG,
Enmexrponcka momra

Bpoj m marym mHa pememe co xoe e
36IIAITIAH BO PerHCTapoT Ha anBoKaTH 3a
JaBambe Ha IPaBHa OM Ol

Bpoj 1 maTyM Ha NOTBpAa/pelleHHe co Koe
¢ HasHaueH

Wme w mpesuMe Ha KOPHCHHKOT Ha
CeKyHJapHa IIpaBHA ITOMOIIT

JaTyM Ha OTIOYHYBAS M 36BPUIYBARE Ha
mpasHaTa pabora

Bu ma OaneHa IpabHa ITIOMOIIT

1.3acramypame BO CHTE CTeIIEHH Ha IpalraHcKH CyICKH TOCTAIIKH
2.3acTanypame BO CUTE CTEIEHH BO YIIPABHU ITOCTAIIKH
3.3acTanypame BO CUTE CTEIIEHH BO YIIPABHHU CTIIOPOBU

4. 3acTanypame BO IIOCTAIIKa 38 pacHpaBame Ha OCTABMHA IIpen

HOTap.
5.3acTarypame Ipen M3BPIIUTET

6.1IpapHa IOMOIT 32 JKPTBa Ha KPUBHYHM [eNa.

TIpessemenn mejcTBH)a

WsHoc sa m3ppuIcHaTa padota
cormacHo AT

Hanoc mamanen 3a 30%

Cocrap Ha 00pa3noKeHH TOTHECOIH

JacTaryparme Ha OJPIKAHHN DOHHINTA

JaTtym 1 mecto
TIpusor: gokyMeHTAITI]a

MIL

Anpokar




>

1. YcraB Ha Penybnuka CeBepHa MakenoHuja (moHeceH Ha 17 HoemBpyu 1991 roamHa op
Cobpanueto Ha PCM, Opnyka 3a npornacyBare Ha aMaHaMaHute | v |l Ha YcTaBoT Ha
PCM op 06 jaHyapu 1991 rognHa, Opnyka 3a npornacysake Ha aMaHaMaHoT Il Ha
YctaBoT Ha PCM op 01 jynu 1998 roamna, Onnyka 3a npornacysatse Ha aMaHaManuTe |V,
V, VI, VIL VL X, X, X X XL XV, XV, XV, XVIEv XV Ha Yetasot Ha PCM op 16 Hoemspu
2001 ropmna, Opnyka 3a npornacyBatbe Ha aMaHaMaHoT XIX Ha YctaBot Ha PCM op
26 pekemspu 2003 rognHa, Ognyka 3a npornacysake Ha aMaHgManute XX, XXI, XXII,
XX, XXIV, XXV, XXVI, XXVII, XXVIII, XXIX U XXX Ha YctaBot Ha PCM opg 07 pekemspu
2005 roguHa, Opgnyka 3a npornacyBake Ha aMaHaMaHoT XXXI Ha YctaBoT Ha PCM op
09 janyapu 2009 roguHa, Opnyka 3a npornacyBake Ha aMaHaMaHoT XXXII Ha YcTtaBoTt
Ha PCM op 12 anpun 2011 roguHa, Oanyka 3a npornacysate Ha aMaHaMaHuTe XXXIII,
XXXIV, XXXV 1 XXXVI

https://www.sobranie.mk/content/Odluki%20USTAV/UstavSRSM.pdf
2. 3akoH 3a becnnaTHa npasHa nomow (Cnyx6eH BecHuk Ha PCM 6p.199 op 30.09.2019
roAMHa) NpeB3eMeHo o4 :

http://www.slvesnik.com.mk/Issues/5bc3dddb65494d63blea3d641b183dd0.pdf
(npucTaneHo Ha: 20.08.2019 roa.)

Literatura e shfrytézuar:

3. 3aKoH 3a KpuBMuyHaTa noctanka (CnyxbeH Bechuk Ha PCM 6p.150 6p. 18.11.2010
roamHa), npes3emMeHo o Beb cTp. www.pravo.org.mk , (npuctaneHo Ha 21.08.2019 rop,.)

4. OdwmupjanHa Beb cTpaHa Ha MUHMCTEPCTBO 3a XKMBOTHA CPeAMHa M MPOCTOPHO
nnaHupare www.moepp.gov.mk , Il HaunoHaneH M3pewrTaj 3a uMnnemMeHTaumja Ha
Apxyckata KoHseHuuja Ha Penybnuka ®uHanHa Bepsuja,

http://www.moepp.gov.mk/wp-content/uploads/2015/02/lI-Nacionalen-Izvestaj-za-
AK2007-mk-.pdf (npuctaneHo Ha: 22.03.2019 roga.)

5. HapopeH [lpaBobpanuten Ha Penybnuka CeBepHa MakenoHuja, oduumjanHa Bebd
cTpaHa: www. http://ombudsman.mk/, (,Cnyx6eH Bechuk Ha PCM 6p. 60/2003 op
01.10.2003 roamHa, 3akoH 3a HapopaeH npaBobpanuten”) npucrtaneHo Ha: 18.09.2019
rog.

6. (3akoH3aMenujaumja(,CnyxbeHBecHnK Ha Penybnuka MakegoHuja“ 6p. 188/13,148/15,
192/15 w 55/16)), npeB3eMeHo of oduumjanHaTa Beb cTpaHa Ha MWUHWUCTEpPCTBOTO 3a
npasfa Ha PCM, https://www.pravda.gov.mk/toc1/350, (npuctaneHo Ha: 19.09.2019)

7. 3aKoH 3a napHMyHa nocTanka (npeuncteH TekcT) (O6jaBeHo Bo Cn. BecHuk Ha PM,
6p.07 op 20.01.2011 roawmHa), npesseMeHo of https://www.pravdiko.mk/wp-content/
uploads/2013/11/Zakon-za-parnichnata-postapka-20-01-2011-prechisten-tekst.pdf,
npucTaneHo Ha: (20.09.2019 rop)

8. 3aKoH 3a onwTaTa ynpasHa noctanka (O6jaBeHo Bo Cn. BecHuk Ha PM, 6p.145 op
23.07.2015 rogmHa), npeB3eMeHo of

https://www.pravdiko.mk/wp-content/uploads/2013/11/Zakon-za-opshtata-upravna-
postapka-23-07-2015-so-primena-od-31.07.20161.pdf

9. 3aKoH 3a ynpaBHuTe crioposu (,CnyxbeH BecHuk Ha PM* 6p.62/06) 6p.62/06) 3akoH
3a M3MeHYBake M [LOMNO/HYBatbe Ha 3aKOHOT 3a yrpaBHUTe croposM (,CnyxbeH BeCHUK
Ha PM*“ 6p.150/10) (,Cnyx6eH BecHuk Ha PM“ 6p.150/10) Ognyka Ha YcTaBHWOT cyf
Ha Peny6nuka MakegoHuja ¥Y.6 Opnyka Ha YcTaBHWOT cyn Ha Penybnuka MakegoHuja
Y.6p.75/2007 op p.75/2007 op 13.02.2008 rogumHa (,Cnyxben Be 13.02.2008 roguHa
(,CnyxbeH Be (,Cnyx6eH BecHuK Ha PM" 6p.27/08) cHuk Ha PM" 6p.27/08) cHuK Ha
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https://www.sobranie.mk/content/Odluki%20USTAV/UstavSRSM.pdf
http://www.slvesnik.com.mk/Issues/5bc3dddb65494d63b1ea3d641b183dd0.pdf
http://www.pravo.org.mk
http://www.moepp.gov.mk
http://www.moepp.gov.mk/wp-content/uploads/2015/02/II-Nacionalen-Izvestaj-za-AK2007-mk-.pdf
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PM“ 6p.27/08) Opnyka Ha YcTaBHMOT cyd Ha Penybnuka Makegonuja Y.6 Oanyka Ha
YctaBHWOT cyq Ha Penybnuka MakegoHuja Y.6p.231/2008 op p.231/2008 og 16.09.2009
roauta 16.09.2009 roauHal,CnyxbeH BecHuk Ha PM*“ 6p.117/09) (,CnyxbeH BecHuK
Ha PM“ 6p.117/09) (,Cnyx6eH BecHuk Ha PM“ 6p.117/09) Oanyka Ha YcTtaBHWOT cyq
Ha Penybnuka Makeponuja Y.6 Ognyka Ha YctaBHMOT cya Ha Penybnuka MakegoHuja
Y.6p.51/201004p.51/2010 04 15.12.2010 roamHa 15.12.2010 rogmHal, CnyxbeH BecHMK
Ha PM“ 6p.171/10), npeB3eMeHo of ochmumjanHata Beb cTpaHa Ha MUHUCTEPCTBOTO 3a
npasga Ha PCM,

https://www.pravda.gov.mk/Upload/Documents/ZUS-precisten%20tekst.pdf
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